
11. SOSTITUZIONE BATTERIE

- Premete all’interno del foro nella
parte posteriore dell’apparecchio con 
l’unghia (fig. 10) o con il tappo di 
una penna, oppure fate leva con una 
monetina inserendola nella fessura 
(fig. 1), e sollevate lo sportello.

- Asportate le vecchie batterie e
gettatele  negli appositi contenitori.

-  Inserite 4 nuove batterie tipo AAA
LR03 (ministilo), preferibilmente 
alcaline, prestando attenzione alla 
posizione indicata nelle rispettive 
sedi.

-  Richiudete lo sportello.
- Dopo il cambio delle  batterie,

lasciate stabilizzare il termometro 
per 20 minuti prima di effettuare una 
misurazione o fate l’MQCS.

-  Togliete le batterie se prevedete
di non usare il termometro per 
lungo tempo.

12. PULIZIA 

PULIZIA DELLA GUIDA D’ONDA
La guida d’onda del termometro è 
molto delicata. Si raccomanda quindi 
di proteggere sempre il termometro 
con il suo cappuccio, quando non è 
in uso. Se, tuttavia, fosse necessario 
pulire la guida d’onda o il sensore 
situato in fondo ad essa per rimuovere 
eventuale polvere o altro sporco, usate 
un bastoncino di cotone leggermente 
inumidito con alcool. Non utilizzate 
altri oggetti o liquidi che potrebbero 
graffiare o danneggiare la superficie 
della guida d’onda o del sensore. 
Assicuratevi di asportare tutto lo sporco 
evitando di accumularne sul fondo 
della guida d’onda, e che eventuale 
liquido in eccesso non penetri tra la 
guida d’onda ed il sensore.  

PULIZIA DEL CORPO DEL 
TERMOMETRO: usate un panno 
morbido leggermente inumidito con 
acqua e sapone ed eventualmente 
ripassate con un disinfettante.

NON USARE il termometro per almeno 
30 minuti dopo la sua pulizia.

GARANZIA
Tecnimed s.r.l. garantisce questo prodotto contro 
eventuali difetti di conformità per la durata di 24 
mesi dalla data di acquisto (farà fede lo scontrino 
o altro documento fiscale).
Dalla garanzia sono escluse le batterie e gli 
eventuali danni procurati da batterie difettose 
o esaurite e gli eventuali danneggiamenti 
all'involucro dovuti all'incuria o cattivo uso.  La 
garanzia decade inoltre nei seguenti casi:
- il prodotto è stato manomesso, danneggiato 
o è stato usato impropriamente;
- l'etichetta posta sul retro e riportante il numero 
di serie è stata asportata, danneggiata o resa 
illeggibile;
- il prodotto è stato aperto o riparato da 
personale non autorizzato; 
- il prodotto ha subito danni dovuti alla non 
osservanza delle presenti istruzioni.
Per ricevere assistenza contattare il produttore 
al Numero Verde 800-930321. 
In caso di necessità di intervento, verrà rilasciato 
un Numero di Autorizzazione di Rientro.
Nel caso in cui il prodotto sia stato acquistato 
tramite un Negozio On Line su Internet, gli 
interventi in garanzia possono essere forniti 
solamente attraverso il rivenditore su Internet 
dal quale il prodotto è stato acquistato.
In caso di difetto di conformità, il prodotto sarà 
riparato o sostituito a giudizio del produttore.
L'eventuale riparazione/sostituzione del prodotto 
non estende la durata della garanzia.
Se, a seguito di verifica tecnica effettuata dal 
produttore, il prodotto dovesse risultare privo 
di difetti di conformità (soggetti a garanzia), 
Tecnimed si riserva il diritto di addebitare il 
costo della verifica tecnica e della successiva 
spedizione.
In nessun caso Tecnimed è responsabile per 
eventuali danni relativi all’uso improprio del 
prodotto o per costi superiori al costo originale 
del prodotto.

- verificate che siano rispettate le 
condizioni previste (par. #2);
- verificate che la guida d’onda (fig. 1) 
non sia sporca o danneggiata, in tal 
caso pulite come indicato al par. #12 
o contattate il centro di assistenza 
al Numero Verde 800-930321;
- verificate che il termometro sia 
posizionato perpendicolarmente 
alla fronte come in figura 5.

6. La temperatura rilevata dal
termometro appare troppo alta: 
- verificate che siano rispettate le 
condizioni previste nelle avvertenze 
(par. #2).

7. Il termometro appare bloccato, non 
va in stand-by o i led di puntamento 
rimangono accesi dopo il rilascio 
del pulsante: 
- resettate il termometro togliendo 
e rimettendo le batterie.

10. EVENTUALI PROBLEMI e SOLUZIONI

1. ll display non si accende: 
- le batterie sono completamente
scariche oppure sono state inserite
erroneamente; sostituitele o reinse- 
ritele correttamente (par. #11).

2. Sulla fronte del soggetto si vedono
due punti luminosi:
- la distanza non è corretta; 
spostate il termometro avanti o 
indietro fino a quando si vedrà un 
unico punto luminoso (fig. 5).

3. Il punto luminoso è poco visibile:
- la luce ambiente è troppo eleva- 
ta; fate ombra al soggetto.

4. La guida d’onda (fig. 1) è danneg-
giata o è penetrata acqua nel 
termometro:
- contattate il centro di assistenza 
al Numero Verde 800-930321.

5. La temperatura rilevata dal
termometro appare troppo bassa:

9.  SIGNIFICATO dei MESSAGGI sul DISPLAY

Il display visualizza 
“E.1” e il simbolo delle 
batterie, oppure non si 
accende per niente.

Togliete immediatamente 
le batterie e sostituitele 
quando necessario
(vedete par. #11).

Le batterie sono 
completamente
scariche.

Procuratevi le batterie per 
cambiarle quando 
comparirà il simbolo E.1 
(vedete sotto).

Durante il normale 
funzionamento,
compare il simbolo 
delle batterie.

Le batterie si stanno 
scaricando ma è ancora 
possibile eseguire un buon 
numero di misurazioni.

VISUALIZZAZIONE
DEL DISPLAY

Il valore visualizzato 
si alterna a “Hi.2”.

Consultate un medico. Se si sta misurando la 
temperatura corporea, 
segnala febbre molto 
alta (=/>40°C).

Il display mostra
"Hi.4".

La temperatura 
ambiente è troppo
alta (oltre 40°C).

Spostatevi in un luogo 
più fresco.

Il display 
visualizza
"Hi.2".

La temperatura della fronte 
è troppo alta (=/>42,5°C). 

La temperatura della 
superficie è oltre ai limiti 
dell’apparecchio (>55°C).

Assicuratevi di aver rispettato 
le istruzioni e le avvertenze.

Non è possibile rilevare la 
temperatura.

Il display visualizza 
"Lo.5" alternato al 
valore.

La temperatura
ambiente è
inferiore ai 10°C.

È possibile effettuare una 
misurazione, ma 
l’accuratezza non è 
garantita.

DESCRIZIONE PROBLEMA SOLUZIONE

Il display mostra
"Lo.5". 

Temperatura ambiente 
troppo bassa (al di sotto 
dei limiti operativi 
dell’apparecchio).

Spostatevi in un
ambiente più caldo.

Il valore visualizzato 
si alterna a “Lo.3”.
(mod. 0700A2).

Se si sta misurando la 
temperatura corporea, la 
temperatura sembra 
troppo bassa (</=34°C).

Controllate che la guida 
d’onda non sia sporca o 
danneggiata, e che il 
soggetto non provenga da 
un ambiente con 
temperatura molto bassa. 

Il display
visualizza
"Lo.3".

La temperatura della fronte 
appare troppo bassa. 
La temp. della superficie è 
al di sotto dei limiti 
dell’apparecchio (</=1°C).

Assicuratevi di aver rispettato 
le istruzioni e le avvertenze.
Non è possibile rilevare la 
temperatura.

Il display visualizza un 
conto alla rovescia, in 
minuti e secondi.

Il termometro si sta 
stabilizzando alla 
temperatura ambiente 
(AQCS).

Attendete il tempo indicato 
per permettere la 
stabilizzazione, o effettuate 
l’MQCS (par. 8#).

Sul display compare il 
simbolo “RE” insieme 
alla temperatura 
ambiente.

Il termometro ha subito 
una stabilizzazione 
rapida automatica o 
manuale (AQCS o 
MQCS).

L’accuratezza è garantita, 
ma per una misurazione 
perfetta attendete la calibra- 
zione normale del 
termometro (10/30 minuti).

Il display visualizza 
“E.6”.

La temperatura del 
termometro sta 
variando troppo 
velocemente.

Attendete  la 
stabilizzazione del 
termometro.

Il display visualizza 
"E.8".

Il termometro è stato
mosso prima del 
lampeggio delle luci, 
oppure si è in presenza 
di forti campi 
elettromagnetici.

Attendete il lampeggio delle 
luci prima di muovere il 
termometro; assicuratevi che 
non ci siano telefoni cellulari 
o cordless nelle vicinanze.

È possibile modificare le impostazioni 
procedendo come segue (può essere 
modificata solo un’impostazione alla volta): 
- a termometro spento, premete e tenete

premuto il pulsante “Mem”      ; 
dopo circa 8 secondi, la visualizzazione 
cambierà mostrando in sequenza: 
°C,   °F,   AX,   ORAL,   RECTAL,

on       ,      off        .
- Quando compare l’impostazione

desiderata, rilasciate il pulsante.
Nota:
- nel caso in cui il  termometro sia stato 
prodotto con la sola impostazione della 
temperatura interna, le impostazioni AX., 
ORAL e RECTAL non compariranno nella 
sequenza.

8. CALIBRAZIONE alla 
TEMPERATURA AMBIENTE

Se il termometro viene manipolato a 
lungo o se riscontra una certa differenza 
di temperatura, sul display può 
comparire il conto alla rovescia in minuti 
e secondi. Avete 3 possibilità:

1. Sistema di calibrazione rapida
automatica (AQCS, Automatic Quick
Calibration System): 
attendete la fine del conto alla rovescia 
senza toccare il termometro affinché esso 
completi la stabilizzazione rapida 
automatica. Il conto alla rovescia 
continuerà ad aggiornarsi fino a quando 
le condizioni di alterazione della 
temperatura perdurano (ad esempio 
perché il termometro viene maneggiato, 
spostato continuamente, ecc).
È comunque possibile effettuare una 
misurazione prima della fine del conto 
alla rovescia, ma l’accuratezza non è 
garantita, soprattutto in caso di 
temperatura in aumento.

2. Sistema di calibrazione rapida 
manuale (MQCS, Manual Quick 
Calibration System) - solo mod. 
01500A3: in alternativa è possibile 
correggere immediatamente la 
temperatura interna del termometro e 
adattarla a quella reale dell’ambiente in 
cui si vuole eseguire la misurazione. 
Procedete come segue (con temperatura 
ambiente compresa tra 10 e 40°C):
- a termometro in stand-by, premete 
contemporaneamente i pulsanti 
“faccina”      e “casetta”      (fig. 8): 
comparirà il simbolo: CAL. 
- entro 10 secondi aprite il cappuccio 
protettivo, puntate il termometro a circa 
80/150 cm dal pavimento contro una 
parete o un armadio avente temperatura 
costante, e premete il pulsante “casetta”
       (fig. 9);
- ri lasciate i l pulsante: le luci 
lampeggeranno lentamente e il display 
indicherà la temperatura dell’ambiente. 
Per essere sicuri che questa 
temperatura sia verosimile, evitate di 
puntare il termometro contro pareti 
esterne, finestre, fonti di calore o freddo 
(caloriferi, condizionatori, lampade, 
computer, superfici a contatto con il 
corpo umano, ecc).
Il termometro è pronto per eseguire una 
misurazione.  La stabilizzazione manuale 
MQCS è possibile anche in assenza del 
conto alla rovescia in caso ci si debba 
spostare tra locali con temperature 
diverse.
Entrambi i sistemi metteranno il 
termometro in grado di eseguire 
misurazioni sufficientemente accurate; 
la scritta “RE” sul display in stand-by 
ricorda che il termometro ha subito 
l’AQCS o l’MQCS.

3. Calibrazione normale: per ottenere 
misurazioni ottimali,  o per eseguire test 
clinici, lasciate che il termometro si 
stabilizzi da sé, attendendo dai 10 ai 30 
minuti, a seconda della differenza di 
temperatura.
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1. sensore (in fondo 
alla guida d’onda)

2. guida d’onda dorata
3. puntale
4. luci di puntamento
5. pulsante “faccina” per misurare la

temperatura sulla fronte (mod. 01500A3)
6. pulsante “on” per effettuare le

misurazioni (mod. 0700A2)
7. pulsante “casetta” per le altre

misurazioni (mod. 01500A3)
8. pulsante “memoria”
9. display LCD 
10. cappuccio protettivo
11. etichetta con numero di serie
12. sportello batterie (4 x AAA)
13. fessura

3.

4.

5.
6.

7.

8.

9.

1.

2.

01500A3                       0700A2
13.

L’accuratezza non è garantita ma questa 
misurazione può essere considerata una 
valida approssimazione della temperatura 
corporea. Essa è indicata, negli adulti, 
anche quando la misurazione frontale è 
alterata dalla presenza di oli o cosmetici, 
oppure nelle persone anziane.

4.3 Altre misurazioni

È possibile usare Thermofocus anche 
per rilevare la temperatura di oggetti, 
liquidi o di altre superfici, con temperatura 
tra 1 e 55°C. Ad esempio:
- la temperatura del biberon (fig. 7),

della pappa, del bagnetto, ecc. avendo 
l’accortezza di mescolare bene i liquidi 
prima di effettuare la misurazione (in 
caso di liquidi o alimenti caldi, attendete 
30 minuti prima di altre misurazioni);

- la temperatura ambiente, puntando il
termometro contro un muro o un 
mobile (vedere anche par. #6);

- la temperatura in corrispondenza di
ferite, infiammazioni, cicatrici, ustioni, 
problemi circolatori (per uso medico). 

mod. 01500A3:
procedete come per una misurazione 
sulla fronte ma premete il pulsante      .
mod. 0700A2:
procedete come per una misurazione 
sulla fronte. Sottraete il valore 
riportato sull’etichetta sul retro 
dell’apparecchio dalla temperatura 
visualizzata sul display. Il valore ottenuto 
corrisponde approssimativamente alla 
temperatura dell’oggetto / liquido / 
superficie.
Se la temperatura rilevata è inferiore a 
34°C, il valore visualizzato sarà alternato 
a “Lo.3”, e se è superiore a 40°C sarà 
alternato a “Hi.2”. Questi messaggi 
indicano, in questo caso, semplicemente 
che i valori sono al di fuori del range 
normale di utilizzo (misurazione della 
temperatura corporea).

5. FUNZIONE MEMORIA

La funzione memoria consente di 
richiamare i valori delle ultime 9 
misurazioni. Per attivarla, premete il 
pulsante “Mem”         : il display visualizzerà 
il valore dell’ultima rilevazione 
accompagnato dal numero 1 e dalla sigla 
RE. Ripremendo ripetutamente il 
pulsante, il display visualizzerà la 
penultima, la terzultima misurazione, ecc, 
accompagnate dai numeri 2, 3, ecc.

6. TEMPERATURA AMBIENTE
Mod. 01500A3: quando il termometro è 
in stand-by (“Massima prestazione” - par. 
#7), la temperatura ambiente e il simbolo     
       lampeggiante appaiono sul display 
per 4 ore dopo l’ultima misurazione. 
Se il display è spento, premete un pulsante
pulsante e aspettate 20 secondi; la tempe-
ratura ambiente apparirà sul display.

Mod. 0700A2: premete e rilasciate il 
pulsante “Mem”       . Il display mostrerà 
per 4 secondi l’ultima misurazione (par. 
#5) e per i 6 secondi successivi la 
temperatura dell’ambiente.

7. COME CAMBIARE
le IMPOSTAZIONI

A seconda dell paese dove viene
venduto, il vostro termometro è uscito 
dalla fabbrica con le impostazioni 
in: gradi Celsius (°C) o Fahrenheit 
(°F); riferimento ascellare (“AX.”), 
orale (“ORAL”) o rettale (“RECTAL”)
oppure interna (nessun simbolo).
Il mod. 01500A3 pòu anche essere 
impostato con display spento (“off     ”
Risparmio Energia) o display acceso 
(“on       ” Massima Prestazione) quando 
in stand-by (4 ore dopo l’ultima lettura).

È importante sapere che non esiste 
un'unica temperatura "normale" 
uguale per tutti. In più, la tempera-
tura individuale varia in base alla 
zona di misurazione, nel corso della 
giornata, e secondo l'attività fisica 
o mentale svolta (il pianto nel caso di 
un neonato) e può essere influenzata 
dalla temperatura esterna e da altri fattori, 
a seconda del tipo di misurazione.

A causa della dissipazione di calore alla 
quale le parti non protette da indumenti 
sono esposte, la temperatura reale della 
fronte è solitamente più bassa rispetto 
a quella di altre zone coperte. 
Per questo motivo, premendo il pulsante
“on”     (mod. 0700A2) o “faccina”    
       (mod. 01500A3) il software di 
Thermofocus applica un correttivo in 
modo da fornire una lettura paragonabile 
alle misurazioni effettuate comunemente 
in altre zone del corpo (misurazioni 
ascellare o orale o rettale) a seconda 
dell’impostazione del termometro. È 
comunque possibile cambiare il 
riferimento, tenendo presente che, 
rispetto alla lettura in modalità “ascellare”, 
una lettura “orale” fornisce un valore di 
0,2°C più alto, e una lettura “rettale” è di 
0,8°C più alta (leggete il paragrafo #7). 

La temperatura rilevabile con Thermo-
focus sulla fronte di una persona sana 
può variare da 35 a 37,5°C, ma in un 
adulto può anche essere inferiore a 
35°C (in modalità ascellare).

È opportuno conoscere la temperatura 
normale in condizioni ottimali di salute 
e nei vari momenti della giornata, per 
valutare meglio eventuali stati febbrili. 
Per aiutarvi, potete scaricare la tabella 
dal sito www.thermofocus.it, FAQ n° 7, 
e usarla come riferimento.

4. COME SI USA

4.1 Temperatura corporea

- Aprite il cappuccio protettivo facen-
dolo ruotare di circa 90° (fig. 2).

- Premete il pulsante         (mod.
0700A2) o      (mod. 01500A3) e 
tenetelo premuto: il termometro si 
attiverà e si accenderanno le due luci 
di puntamento.

- Avvicinate il termometro perpendico-
larmente al centro della fronte e  
muovetelo avanti o indietro fino a 
visualizzare un unico punto luminoso. 
Se il termometro è troppo lontano si 
vedranno due punti sfocati (fig. 3); se 
è troppo vicino si vedranno due punti 
nitidi (fig. 4). Quando si vedrà un unico 
punto luminoso, significa che il 
termometro si trova esattamente alla 
distanza corretta (fig. 5).

- Rilasciate il pulsante tenendo fermo
il termometro fino al lampeggio delle 
luci.

- Leggete il valore visualizzato sul 
display. Se necessario è possibile 
eseguire immediatamente un’altra 
misurazione.

- Chiudete il cappuccio protettivo.
Il display mostra l’ultima lettura per alcuni 
secondi, dopo di che mostrerà la 
temperatura ambiente per 4 ore (mod. 
01500A3) o per 5 secondi (mod. 0700A2) 
prima di spegnersi automaticamente. 

4.2 In caso di sudore: 
misurazione sulla palpebra 

Talvolta la fronte può manifestare sudora- 
zione, ad esempio quando la febbre 
diminuisce, rendendo la temperatura 
rilevata troppo bassa. Non è sufficiente 
asciugare la fronte. In questo caso è 
possibile prendere la temperatura,
sempre a distanza, facendo una breve 
scansione sulla palpebra chiusa (fig. 6). 
Non preoccupatevi se il bambino apre 
l’occhio durante questa misurazione: le 
luci sono innocue.

8. Non usate il termometro sulla
fronte sudata, perché il valore rilevato 
non sarebbe attendibile (par. #4.2).

9. La guida d’onda dorata (fig. 1) è la
parte più delicata del termometro. 
È costituita da uno specchietto 
concavo, rivestito di oro, che 
deve essere mantenuto pulito ed
integro. Un suo eventuale danneg-
giamento, o la presenza di polvere 
o altra sporcizia, altererebbero 
l’esito della misurazione. 

10. Evitate di manipolare il termometro,
e in particolare il puntale (fig. 1),
più a lungo dello stretto necessario 
prima della misurazione. 

11. Non usate il termometro a contatto
con l’orecchio o altre parti del corpo.

12. Non usate il termometro a contatto
con oggetti o liquidi, tenetelo lontano 
da fonti di calore ed evitate di 
esporlo ai raggi diretti del sole. Se del 
liquido è penetrato nel termometro 
contattate immediatamente il 
distributore per l’Assistenza. 

13. Chiudete sempre il cappuccio
per evitare che polvere o sporco 
possano penetrare nel puntale.

14. Non utilizzate l’apparecchio su una
persona che sta iniziando una 
telefonata con un cellulare o un 
cordless o comunque in presenza 
di forti campi elettromagnetici. 

15. Non sottoponete il termometro ad urti
e non usatelo se è stato danneggiato 
o non funziona correttamente. 

2.2. Attenzione

1. Se non vengono osservate le
precauzioni al par. #2.1, potreste 
ottenere temperature molto basse o 
molto alte, non imputabili però ad un 
cattivo funzionamento del prodotto.

2. Non temete se le luci di puntamento
sono indirizzate inavvertitamente negli 
occhi: sono innocue!

3. L’apparecchio è un delicato strumen-
to di misura e non deve essere usato 
come un giocattolo. Tenetelo 
lontano dalla portata di bambini 
piccoli o di persone con ridotte 
capacità motorie o sensoriali. Piccole 
parti possono essere ingerite o inalate.

4. L’uso di questo termometro non
deve sostituirsi alla consultazione di 
un medico. Riferite al medico quale 
termometro avete usato.

5. Se movimenti bruschi del bambino
rendono difficile effettuare corretta-
mente la misurazione, aiutatevi 
avvicinando il termometro alla fronte 
con le luci di puntamento già accese.

6. In caso di automisurazione potete
utilizzare uno specchio; oppure, 
se avete un bambino di sei anni o 
più, provate ad insegnargli l’uso di 
Thermofocus.

7. Non entrando in contatto con il corpo
Thermofocus non richiede protezioni 
igieniche “usa e getta”. 

3. COME LAVORA

Thermofocus rileva a distanza le 
emissioni infrarosse provenienti dal 
corpo umano. La fronte è un luogo 
ideale per rilevare la temperatura, 
essendo percorsa dall'arteria temporale
e a diretto contatto con il cervello e 
considerando che la testa è la parte del 
corpo che per prima cambia la propria 
temperatura man mano che la febbre 
sale o scende.

Ad ogni misurazione, Thermofocus 
esegue, in pochi centesimi di secondo, 
una serie di 125 rilevazioni, che 
vengono amplificate ed elaborate dal 
suo sofisticato microprocessore, 
insieme al valore della temperatura 
ambiente, in modo da mostrare la 
temperatura corporea corretta.

INDICAZIONE D’USO

Thermofocus è un termometro infrarosso 
destinato a misurare la temperatura 
corporea di bambini e adulti. 

1. INTRODUZIONE

Gentile Cliente, la ringraziamo per aver 
acquistato il termometro a distanza 
per eccellenza: Thermofocus®.
Con Thermofocus, che è stato il primo 
termometro medicale senza contatto al 
mondo, Tecnimed ha inventato la 
misurazione a distanza e ha rivoluzionato 
il modo di misurare la temperatura.
I suoi termometri, progettati e prodotti 
in Italia, e dotati di una tecnologia 
continuamente perfezionata e
costantemente protetta da brevetti, sono 
leader insuperati nel mercato.  
Solo i termometri Tecnimed indicano 
senza possibilità di errore la distanza 
corretta, requisito indispensabile 
affinché la misurazione sia precisa.

2. AVVERTENZE
Leggere attentamente prima di 

utilizzare Thermofocus
2.1 Precauzioni

1. Usate Thermofocus in un ambiente
con temperatura uniforme, stabile e 
compresa tra i 10 e i 40°C, e privo di 
correnti d’aria.

2. Se il termometro proviene da un
ambiente con temperatura diversa 
da quella dell’ambiente in cui state  
operando (anche da un cassetto,  
etc..), prima di utilizzarlo effettuate 
l’MQCS (solo mod. 01500A3, par. 
#8) o aspettate la fine del conto alla 
rovescia, senza toccarlo (par. #8).

3. Evitate di rilevare la temperatura a un
soggetto esposto a correnti d'aria o 
che nei minuti precedenti la lettura: 
- abbia camminato, corso o fatto

movimento o esercizio fisico;
- provenga da ambienti ventilati o

con una temperatura diversa rispetto 
a quella dell'ambiente in cui state 
usando il termometro;

- abbia indossato berretti o sciarpe; 
- sia stato esposto ad agenti che

possano aver alterato la temperatura 
della fronte, come docce, shampoo, 
asciugacapelli, spugnature, ecc.; 
anche appoggiare la mano sulla 
fronte può alterare la temperatura.

In tutti questi casi attendete alcuni 
minuti per consentire la stabilizzazione 
della temperatura della fronte.

4. Se cambiate il punto di misurazione
sulla fronte otterrete risultati diversi. 
Per questo è importante indirizzare 
le due luci sempre sullo stesso 
punto, esattamente al centro della 
fronte (a metà tra l’inizio del naso 
e l’attaccatura dei capelli), tenendo 
il termometro perpendicolare alla 
fronte. Non effettuate misurazioni in 
punti diversi dal centro della fronte 
(eccetto quanto al par. 4.2).

5. L’area della quale viene rilevata la
temperatura ha un raggio di circa 
2 cm intorno al punto luminoso. 
Assicuratevi che quest’area non 
comprenda sopracciglia o capelli, 
oppure gli indumenti: spostate i 
capelli dalla fronte, se necessario, 
qualche minuto prima della 
misurazione per evitare di ottenere 
una temperatura più alta del reale.

6. In presenza di olii e cosmetici e di
una maschera di ossigeno, o nel 
caso di persone anziane, la tempera-
tura rilevata può essere più bassa 
della temperatura corporea reale.

7. La temperatura corporea rilevata
sulla fronte può essere influenzata 
da elevata sudorazione, ferite 
superficiali o da trauma cranico.

!

mod. 0700A2
mod. 01500A3

Vedi anche il filmato multilingue 
illustrativo sul sito /

Vea el video de instrucciones 
multi-idioma en la página:

www.tecnimed.it/movie.html

ES

IT MANUALE D’USO
Leggere attentamente le istruzioni

prima di utilizzare il termometro

MANUAL DE
 INSTRUCCIONES

Lea atentamente las
instrucciones antes de utilizar

su termómetro

ITALY
TECNIMED

Termometro senza contatto
Termómetro sin contacto

Thermofocus®

Cod. 915A6/IS- r.00 140828

THERMOFOCUS® 

mod. 0700A2 / 01500A3
Dispositivo medico di classe IIa, 
testato clinicamente / Producto 
sanitario clase IIa, clinicamente testado
Brevetti / Patentes n° MI 1.284.119, 
EP 0909.377, US 6.196.714, IL 
127.876, JP 504769/98, EP 
1.283.983, US 7.001.066. Altri brevetti 
internazionali depositati e in via di 
concessione / y otros patentes 
depositados.

Prodotto in Italia da /
Producido en Italia por 
TECNIMED srl
12, P.le Cocchi 
21040 Vedano O. (VA) - ITALY
info@tecnimed.eu
www.tecnimed.it
Tel. +39 0332 402350

Seguici su:

ITALY
TECNIMED

Numero Verde gratuito (lun-ven, 
8:30-17:00), per chiamate nazionali 

da rete fissa:

Distanza dal soggetto: circa 3 cm, stabilita 
mediante sistema di puntamento ottico.  

Display ampio e ben visibile.

Intervallo di pressione atmosferica di utilizzo: da 
700 hPa a 1,060 hPa.
Intervallo di umidità relativa di utilizzo: da 15 % a 
93 %, non-condensante.

Conservare in un luogo asciutto e pulito, 
preferibilmente a temperatura compresa tra +16  
e +40°C. 
Immagazzinare preferibilmente a temperatura 
compresa tra -10 e +60°C e comunque a 
temperature non inferiori a -18°C e  non superiori 
a +70°C.

Durata di vita prevista del dispositivo: 10 anni.

Dispositivo medico di classe IIa (conformità alla 
Direttiva 93/42/CEE e successive modifiche) testato 
in ospedali, cliniche private e studi medici. Gli studi 
clinici sono disponibili su richiesta al fabbricante.

Tecnimed srl, P.le Cocchi, 12 - 21040 Vedano Olona 
(VA) - Italia assume piena responsabilità della 
conformità del prodotto alle norme. 

Thermofocus è conforme alle norme CEI EN 
60601-1, CEI EN 60601-1-11 e ASTM 
E1965-98:2009. Apparecchio con sorgente elettrica 
interna, previsto per uso continuo.

I led di Thermofocus emettono esigue radiazioni 
luminose ampiamente al di sotto dei limiti previsti 
per i prodotti di classe I dalla norma 
IEC60825-1:1993 + A2:2001 (classe I, lunghezza 
d’onda emessa: 610nm; massima potenza ottica; 
pmax<1mW).

Leggere le istruzioni

ATTENZIONE: leggere le 
avvertenze

Apparecchio previsto per uso 
continuo

Materiale riciclabile

Parte applicata di tipo BF

CARATTERISTICHE 
TECNICHE

THERMOFOCUS® mod. 0700A2
                              mod. 01500A3 

Termometri infrarosso senza contatto

Risoluzione: 0.1 

Misurazioni della temperatura corporea
Intervallo di misurazione: 34.0/42.5°C
Temperatura ambiente di funzionamento: 10/40°C

da 34.0 a 35.9°C:  ±0.3°C
da 36.0 a 39.0°C:  ±0.2°C (1) 

da 39.1 a 42.5°C:  ±0.3°C 

Altre misurazioni (2)

Intervallo di misurazione: 1.0/55.0°C
Temperatura ambiente di funzionamento: 10/40°C (3)

(1) Il grado di accuratezza richiesto dalle norme ASTM 
E1965-98-2009 per i termometri infrarosso per 
temperature tra 37 e 39°C è di +/-0,2°C, mentre per i 
termometri a mercurio ed elettronici le norme ASTM 
E667-86 e E1112-86 prevedono una precisione di +/- 
0,1°C per temperature tra 37 e 39°C.
(2) Solo con il modello 0700A2: sottrarre 2°C (o 3°C se il 
termometro è importato in “rectal”, vedere par. #7) dalla 
temperatura visualizzata sul display per avere un valore 
approssimativo. 
(3) In misurazioni diverse da quella corporea, Thermofocus 
è in grado di lavorare anche in ambienti con temperatura 
inferiore a 10 °C, ma la precisione e il range operativo non 
sono garantiti e il valore letto viene alternato a "Lo.5".

Accuratezza

Accuratezza

da 1,0 a 19,9°C:
da 20,0 a 35,9°C:
da 36,0 a 39,0°C:
da 39,1 a 42,5°C:
da 42,5 a 55°C:

±1,0°C
±0,3°C
±0,2°C
±0,3°C
±1,0°C

4 batterie tipo AAA (LR03) 
alcaline da 1,5 V

Alimentazione:

gr. 92 - batterie comprese

fino a 3 anni o 10.000 letture 
(secondo l’uso)

m 165 x 40 x 22 - compreso 
cappuccio di protezione

Autonomia 
con batterie di 
qualità:

Dimensioni: 

Peso:

Ai sensi dell’art. 13 del D. Lgs 
25/07/2005, n. 151 e dell’art. 22 del D. 
Lgs. 20/112008, n. 188: i l

simbolo del cassonetto barrato indica che il prodotto 
alla fine della propria vita utile deve essere raccolto 
separatamente dagli altri rifiuti,così come le pile esauste. 
L’utente dovrà, pertanto, conferire l’apparecchiatura 
giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata 
dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici. L’adeguata raccolta 
differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura 
dimessa e delle pile esauste al riciclaggio, al trattamento 
e allo smaltimento ambientalmente compatibile 
contribuisce ad evitare possibili effetti negativi 
sull’ambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o 
riciclo dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura. 
Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente 
comporta l’applicazione delle sanzioni amministrative 
previste dalla normativa vigente. 



11. CAMBIO de BATERÍAS

1. Presione el pequeño botón situado en 
la parte trasera del equipo con una 
uña (fig. 10), o bien con un bolígrafo 
o introducir el borse de una moneda 
pequeña en la grieta (fig. 1) y hacer 
palanca suavemente. 

2. Quite la tapa de las baterías.
3. Saque las pilas usadas y tirarlas a un

apropiado contenedor.
4. Introduzca 4 pilas nuevas (AAA, 

1,5 V), colocarlas en la posición 
correcta.

5. Cierre la tapa.
6. Después de cambiar las pilas, 

espere 20 minutos antes de hacer 
una medición o hacer la calibración 
MQCS (ver párrafo #8).

7. Remover las pilas si prevea
no usar el instrumento por un 
largo tiempo.

12. LIMPIEZA 

LIMPIEZA DE LA GUÍA DE ONDA 
La guía de onda del termómetro es 
muy delicada. Se recomienda entonces  
proteger siempre el termómetro con su 
tapa protectora cuando no se usa. Si 
es preciso limpiar la guía de onda u el 
sensor puesto en el fondo de la misma 
para quitar polvo u otra suciedad, usar 
un palito de algodón humedecido en 
alcohol. Asegurarse de quitar toda la 
suciedad evitando que se acumule al final 
de la guía de onda donde se encuentra el 
sensor. No usar otros objetos o líquidos 
que podrían fácilmente dañar la superficie 
de la guía de onda  o del sensor. Durante 
esta operación asegúrense que el liquido 
en exceso no penetre entre la guía de 
onda y el sensor. 

LIMPIEZA DEL CUERPO DEL 
TERMÓMETRO: use un paño suave y 
levemente mojado con jabón y agua.

NO USAR el termómetro por lo 
menos 30 minutos después de 
haberlo limpiado.

GARANTÍA

Tecnimed s.r.l. garantiza este producto contra 
defectos de falla de los materiales o fabricación 
por un tiempo de 2 años desde la compra 
(esta fecha tiene que ser demostrada con 
un documento de compra válido - recibo de 
impuestos o recibo de venta). Es necesario 
relacionarse a las instrucciones del Fabricante 
o del Distribuidor respecto al procedimiento 
de asistencia. La garantía no cubre los daños 
causados por fallo de las baterías y daños 
causados por falta de cuidado o uso inapropiado 
del producto. 
La garantía será anulada en los siguientes casos:  
- el producto ha sido dañado;  
- la etiqueta con el número de serie (si tuviese) ha 
sido dañada, removida, o se encuentra ilegible;
- si el producto ha sido abierto o reparado por 
personal no autorizado;
- si el producto ha sido dañado debido a no 
seguir las instrucciones de uso del instructivo.
En el caso de que el producto fuera comprado 
en una tienda online vía Internet, el servicio de 
garantía sólo puede ser proporcionado a través 
del proveedor de la tienda online donde se haya 
adquirido el producto.
En el caso de falta de conformidad, el producto 
será reparado o le será sustituido por otro a 
discreción del fabricante.  
Ningún producto reparado o reemplazado 
ampliará la garantía original más allá del periodo 
de dos años.
Si se encuentra que el producto no está cubierto 
por los términos y condiciones de esta garantía 
(no existe falta de conformidad), el Fabricante o 
el Distribuidor se reservan el derecho de cargar 
honorarios de mano de obra. En ningún caso 
podrá Tecnimed ser responsable  por algún 
daño inherente al uso incorrecto del producto o 
por un costo sobre el costo original del producto.

9.  EXPLICACIÓN de los MENSAJES VISIBLES en la PANTALLA
INSCRIPCIÓN DESCRIPCIÓN PROBLEMA

La pantalla marca  
"E1" y el símbolo de 
las baterías, o no se 
enciende.

Alejar las baterías y 
cambiarlas cuando es 
necesario (ver 
párrafo #11).

Las baterías están 
totalmente agotadas.

Adquirir las baterías para 
cambiarle cuando se verá
el símbolo "E1"
(ver debajo).

El  símbolo de las 
baterías se enciende  
durante el uso.

Las baterías se están 
agotando pero se puede 
todavía hacer una buena 
cantidad de mediciones.

El  valor indicado 
parpadea en 
alternancia con el 
mensaje "Hi.2".

Consultar con el médico.  Temperatura =/>40°C. 
Si se esta midiendo la 
temperatura corporal 
señala fiebre muy alta.

En la pantalla 
aparece "Hi.4".

Temperatura ambiente 
demasiado alta 
(superior a 40°C).

Situarse en un lugar más 
fresco.

La  pantalla 
marca 
"Hi.2".

Temperatura de la frente 
demasiado alta.

La temperatura de la 
superficie medida supera 
el límite superior (>55°C).

Asegúrese que las adverten- 
cias hayan sido seguidas.

Es imposible tomar la 
temperatura.

El  valor indicado 
parpadea en 
alternancia con el 
mensaje "Lo.5".

Temperatura ambiente 
inferior a 10°C.

La medición es posible 
pero la precisión no está 
garantizada.

SOLUCIÓN

La  pantalla marca 
"Lo.5".

Temperatura ambien- te 
demasiado baja (bajo de 
los limites operativos del 
instrumento).

Colocarse en un lugar
más cálido.

El  valor indicado 
parpadea en 
alternancia con el 
mensaje "Lo.3"
(mod. 0700A2).

Temperatura </=34°C. 
Si se esta midiendo la 
temperatura corporal, la 
temperatura parece 
demasiado baja.

Comprobar que la guía de 
onda no esté sucia o 
estropeada o que la perso- 
na no proceda de un
ambiente a baja temperatura.

La pantalla
marca
"Lo.3".

Temperatura de la frente 
demasiado baja.

La temperatura de la 
superficie no alcanza
el límite inferior (<1°C).

Asegúrese que las adverten- 
cias hayan sido seguidas.

Es imposible tomar la 
temperatura.

La pantalla muestra la 
cuenta regresiva de 
tiempo en minutos y 
segundos.

El termómetro se 
estabiliza a la 
temperatura ambiente 
(AQCS).

Esperar el tiempo que le 
designe el equipo, si tocar el 
termómetro, o hacer la 
calibración MQCS (pár. #8).

La pantalla marca la 
temperatura ambiente 
con el símbolo RE.

El termómetro se ha 
estabilizado rápido 
(AQCS o MQCS).

El esmero es garantizado,
pero para obtener una medi-
ción perfecta esperar el tiem-
po normal de estabilización
(desde 10 a 30 minutos).

La pantalla
marca  "E.6".

La temperatura del 
termómetro se esta 
alterando demasiado 
rapidamente.

Espere la estabilización 
del termómetro.

La pantalla
marca  "E.8".

El equipo ha sido mo- 
vido antes que acabe el 
parpadeo de las luces,
u estáis en presencia
de un fuerte campo 
electromagnético.

Esperar que las luces acaben 
de parpadear antes de mover 
el termómetro: comprobar
no tener teléfonos celulares
o inalámbricos demasiado 
cerca.

- todas las indicaciones (par. #2) 
sean respetadas;
- la guía de onda (fig. 1) no esté sucia 
o estropeada: si este fuera el caso 
limpiarlo como se indica en el par. 
#12) o contacte con el distribuidor;
- el termómetro está colocado per- 
pendicularmente a la frente (fig. 5).

6. La temperatura marcada en la
pantalla es demasiado alta:
- comprobe que todas las indica- 
ciones (par. #2) están siendo 
respetadas.

7. El termómetro parece bloqueado o  
no se apaga transcurridos 20 seg. 
del último uso o las luces quedan 
encendidos después de liberar el 
botón:
- ponga el termómetro en la posición 
inicial, para ello extraiga y vuelva a 
colocar las pilas.

10. EVENTUALES PROBLEMAS y SOLUCIONES

1. La pantalla no se enciende:
- las pilas están totalmente gastadas 
o mal colocadas; cámbielas o 
colóquelas correctamente (par. #11).

2. Sobre la frente de la persona se
ven 2 puntos luminosos: 
- la distancia no es correcta; des- 
place el termómetro hacia delante 
o hacia atrás hasta que sólo se 
vea un punto luminoso (fig. 5).

3. El punto luminoso es poco visible:
- la luz ambiente es muy intensa; 
haga sombra con su cuerpo.

4. La guía de onda (fig. 1) está
estropeada o ha entrado agua en el 
termómetro:
- contacte con el distribuidor para 
que le asista.

5. La temperatura visualizada en el
termómetro es demasiado baja. 
Verificar que:

proceda a lo siguiente:
- con el termómetro apagado, aprete y

mantenga apretado (sin soltarlo) el 
botón  “Mem”          hasta que, después 
de alrededor de 8 segundos, se 
mostrarán los cambios en la pantalla 
rotativamente: 

°C;  °F;  AX.; ORAL;  RECTAL;
“on”      ;     “off”      .

- Cuando aparece el modo deseado,
suelte el botón. Podrá realizar una 
modificación a la vez, para realizar 
otra, empiece de nuevo.

Si el termómetro ha sido fabricado con 
solamente la referencia interna, no es 
posible modificar las configuraciones  
AX., ORAL y RECTAL.

8. CALIBRACIÓN
de la temperatura ambiente

Si el equipo ha sido manipulado 
repetidamente, o almacenado donde 
existen muchos cambios de tempe- 
ratura, una leyenda con un conteo 
regresivo puede aparecer. Si esto ocurre 
se pueden realizar 3 operaciones:
1. Sistema de Calibración  Auto-
mática Rápida (AQCS, Automatic 
Quick Calibration System): espere 
que el equipo termine con el conteo 
regresivo (tiempo para estabilizarse y 
recalibrarse); si la temperatura de la 
habitación sigue cambiando constante- 
mente o el quipo continúa siendo 
manipulado repetidamente, el tiempo 
necesario para recalibrarse y 
estabilizarse será reajustado continua- 
mente. Es posible tomar la temperatura 
durante la cuenta regresiva, aunque no 
será garantizada la exactitud. 

2. 2. Sistema de Calibración Manual 
Rápida MQCS (Manual Quick 
Calibration System) - sólo mod. 
01500A3: como alternativa, es posible 
adaptar la temperatura interna del 
termómetro con aquella de la habitación 
de forma mas rápida. Con el 
termómetro en modo “Stand-by” (y 
temperatura de la habitación entre los 10 
y los 40ºC), realize lo siguiente:
- presione contemporáneamente los 
botones  “cara”         y  “casa”         (fig. 
8).  La palabra CAL se mostrará en 
la pantalla.  
- Dentro de los próximos 10 seg, 
remueva el tapón, diriga el 
termómetro hacia una pared interna 
(no perimetral) o hacia un armario con 
temperatura estable y en un punto 
comprendido entre los 80 y 150 cm 
desde la altura del piso, y presione 
el botón “casa”        (fig. 9). 
- Suelte el botón: la proyección va a 
parpadear lentamente; la pantalla 
mostrará ahora la lectura como 
referencia de la temperatura de la 
habitación. Para asegurarse de que la 
temperatura tomada es una tempe- 
ratura representativa de la habitación, 
evite dirigir el equipo hacia una pared 
que dé al exterior o ventana o a una 
fuente de calor o frío (una lámpara, 
computadora, calentador, aire 
acondicionado, etc.). 
- El termómetro ya se encuentra 
preparado para tomar la temperatura.  

Se puede efectuar también la MQCS 
sin que sea el termómetro a sugerirlo 
y en el caso se deba trasladar de una 
habitación a otra con temperaturas 
diferentes.
AQCS y MQCS también permiten que 
el termómetro obtenga buenas 
mediciones. Cuando está en reposo la 
palabra “RE” indica que el termómetro 
ha hecho una AQCS o MQCS.  
3. Calibración normal: para poder 
obtener las mejores mediciones o para 
hacer pruebas clínicas dejar que el 
termómetro se estabilice perfectamente 
esperando entre 10 y 30 minutos 
dependiendo de la diferencia de 
temperatura entre la habitación y el 
termómetro.
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12.

10.

11.

1. sensor (en la parte 
inferior de la guía
de onda)

2. guía de onda dorada 
3. punta
4. haz luminoso
5. botón “cara” para medir la

temperatura en la frente (mod. 01500A3)
6. botón “on” para hacer las

mediciones (mod. 0700A2 )
7. botón “casa” para otras 

medidas (mod. 01500A3)
8. botón memoria
9. display de LCD
10. tapa protectora
11. etiqueta con numero de serie
12. tapa para las pilas (4 x LR03)
13. grieta 

3.

4.

5.
6.

7.

8.

9.

1.

2.

01500A3                       0700A2
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corporal. Esta  medición es aconsejada 
para adultos también en el caso de frente 
aceitosa o con cosméticos y para 
ancianos.

4.3 Otras medidas

Thermofocus también puede ser 
utilizado para medir la temperatura de 
objetos, líquidos o otras superficie con 
una temperatura entre 1 y 55°C.
Por ejemplo:
- temperatura del biberón (fig. 7), sopa

y baño, etc. mezclando bien los 
líquidos antes de hacer la medición (en 
caso de alimentos caldos, esperar 
alrededor de 30 min. antes de realizar 
otra toma de temperatura).

- temperatura de la habitación,
apuntando el equipo a alguna pared o  
muebles (lea también el par. #6);

- la temperatura de las heridas,
inflamaciones, cicatrices (para uso 
médico).

Mod. 01500A3: proceda como si 
quisiera hacer una medición en la frente, 
pero presione el botón  “casa”      .
0700A2 model: proceda como si 
quisiera hacer una medición en la frente. 
Sustraiga el valor escrito en la tarjeta 
atrás el instrumento da la temperatura 
que veáis en la pantalla.
El valor obtenido corresponde 
aproximadamente a la temperatura del 
objeto/del liquido/de la superficie. 
Si la temperatura reflejada es inferior a 
34°C, el valor sobre la pantalla será 
alternado a “Lo.3”, y se es más de 40°C 
será alternado a “Hi.2”. Estos mensajes 
indican, simplemente que los valores 
están fuera del rango de utilización 
(medición de la temperatura corporal).

5. FUNCIÓN de MEMORIA

La función memoria permite ver las 
ultimas nueve mediciones. Para activar 
la memoria, cuando el aparato esté 
encendido, apretar el botón “Mem”       ;
este le mostrará la última temperatura 
tomada, siguiéndole el No 1 y la señal 
RE. Oprima el botón repetidamente y 
mostrará la segunda y la tercera 
temperatura tomada, junto con los 
números 2, 3 etc, y así sucesivamente 
desde la más reciente hacia atrás.

6. TEMPERATURA AMBIENTE
Mod. 01500A3: cuando el termómetro 
está en stand-by (“Máximo desempeño”, 
pár. 7) la temperatura ambiente con el 
símbolo       intermitente aparece de forma 
automática en la pantalla por 4 horas 
después de la ultima medición. Si el 
termómetro es en stand-by, pulse el 
botón “Mem”: en la pantalla aparecerá 
la temperatura ambiente.

Mod. 0700A2: aprete y suelte el botón 
“Mem”. La pantalla va a indicar la última 
medición (par. #5) y después la tempe- 
ratura del ambiente por 6 segundos.
 

7. CÓMO CAMBIAR
los PARÁMETROS

Dependiendo del país de destino su 
termómetro ha sido configurado para  
mostrar la temperatura en grados ºC 
o ºF; mostrar referencia axilar (“AX.”), 
oral (“ORAL”), rectal (“RECTAL”) o interna 
(ningún señal).
El mod. 01500A3 puede apagarse 
(“off    ” modo de Ahorro de Energía) 
o puede quedar siempre encendido
(“on       ” modo de Máximo Desempeño), 
mientras se encuentre en stand-by (4 
oras después la última medición).
De cualquier forma usted podrá cambiar 
estas configuraciones a su preferencia: 

Es importante saber que no existe 
una única temperatura “normal” 
igual para todos. La temperatura de 
cada persona varía según la zona de 
la medición, en el transcurso de un 
mismo día  y según su actividad 
física y mental (el llanto en el caso de 
los bebés) y puede ser influenciada por 
diferentes factores exteriores dependi-
endo de la zona corporal donde vaya a 
realizarse. 

Debido a la disipación de calor de la que 
son objeto las partes del cuerpo no 
cubiertas por ropa, la temperatura 
efectiva  localizada en la frente es inferior 
a la de las partes cubiertas.  
Por esto, el software de Thermofocus 
aplica automáticamente una corrección 
para dar un valor aproximado a la 
temperatura relevadas en otras zonas 
del cuerpo - mediciones axilar, oral o 
rectal - según la impostación del 
termómetro. Es posible cambiar la 
referencia pero tiene que saber que, 
respecto a la temperatura con referencia 
axilar, la temperatura con referencia oral 
será más alta de 0.2°C, y con referencia 
rectal será más alta de 0.8°C (par. #7). 
La temperatura tomada con Thermofo-
cus sobre la frente de una persona sana 
puede variar de 35ºC a 37,5ºC, pero en 
el caso de un adulto puede ser inferior 
a 35ºC (en referencia axilar).  
Es, por tanto, indispensable conocer la 
temperatura normal de cada uno de los 
miembros de la familia en condiciones 
óptimas de salud y durante diversos 
momentos del día, para poder evaluar 
mejor los posibles estados febriles. 
Desahogue el cuadro en la página:  
www.thermofocus.com, FAQ no. 7, y 
tómela como referencia.

4. MODO DE EMPLEO 

4.1 Medida frontal

- Quite el tapón protector, rodeándolo
de 90°C (fig. 2) .

- Presione el botón         (mod. 0700A2) 
o    (mod. 01500A3) y dejarlo
presionado: el termómetro se activará 
y las dos luces de guía se verán.

- Acerque el termómetro perpendi-
cularmente al centro de la frente 
hasta que las dos luces converjan en 
un solo punto luminoso. Si está 
demasiado lejos verá 2 puntos 
borrosos (fig. 3); si por el contrario está 
demasiado cerca, seguirá viendo 2 
puntos pero en este caso muy netos 
(fig. 4). Cuando sobre la frente se vea 
un único punto luminoso, significará 
que el termómetro se encuentra a la 
distancia correcta (fig. 5).

- Suelte el  botón manteniendo el equipo
inmóvil hasta que la luz parpadee.

- Vea el valor reflejado en la pantalla.
Podrá realizar inmediatamente una 
nueva toma de temperatura.

- Cierre el tapón protector.
Después la última medición, la pantalla 
indicará la temperatura por 15/20 
segundos y después la temperatura 
ambiente por 4 oras (mod. 01500A3) o 
por 5 segundos (mod. 0700A2); entonces 
se apagará automáticamente.

4.2 En caso de sudor: 
medición en el parpado

Cuando la fiebre baja, la frente puede 
transpirar haciendo que la temperatura  
sea demasiado baja. En este caso es 
posible tomar la temperatura en el centro 
del parpado cerrado (fig. 6). No se 
preocupen si el niño abre los ojos durante 
la medición; las luces son inocuas.
La exactitud no puede ser garantizada, 
pero puede considerarse como una 
aproximación razonable a la temperatura

superficiales o trauma en la cabeza.
8. No utilice el termómetro sobre la

frente sudada, ya que la temperatura 
podría ser menos precisa (par. #4.2). 

9. La guía de onda del termómetro
(fig. 9) es la parte más delicada 
del instrumento. Está constituida 
por un pequeño espejo cóncavo 
recubierto de oro que debe 
estar permanentemente limpio e 
intacto. Cualquier deterioro o la 
presencia de polvo o suciedad, 
alteraría la toma de la temperatura.

10. Evite manipular innecesariamente el
termómetro, y en particular la 
punta, antes de su utilización.

11. No utilice el termómetro en contacto
con la oreja ni con ninguna 
otra parte del cuerpo. 

12. Mantenga el termómetro alejado del
agua y de toda fuente de calor; 
evite la exposición directa a 
los rayos solares. Si hay líquido 
dentro del termómetro, contactar 
el distribuidor para la Asistencia. 

13. Cierre siempre la tapa protectora
para evitar que polvo o suciedad 
pueden entrar en la punta.  

14.  No utilice el termómetro en personas 
que están utilizando teléfonos móviles 
e inalambricos y en presencia de 
fuertes campos electromagnéticos.

15. Evite cualquier choque sobre el 
termómetro; no lo utilice si ha podido 
sufrir algún daño o no funciona 
correctamente.

2.2 Atención

1. Si las instrucciones de empleo no
son respetadas, podría obtener 
temperaturas muy bajas o muy 
altas que no serían atribuibles a un 
mal funcionamiento del aparato.

2. No se asuste si las luces son
dirigidas por descuido a los 
ojos: son inofensivas. 

3. El equipo es un instrumento de 
medición sensible y no deberá 
ser utilizado como un juguete. 
Mantenga lejos de los niños o de 
personas con movilidad reducida y 
sensorial. Pequeñas piezas pueden 
ser ingeridas o inhaladas.

4. La utilización de este termómetro no 
se debe sustituir a la consulta 
de un doctor. Se debe informar 
al médico sobre el modelo de 
termómetro que habéis utilizado.

5. Movimientos  abruptos  o  muy
rápidos podrían no permitir tomar
mediciones exactas. Acercarlo 
al bebe con la luz de guía 
encendida, puede ayudar a 
acortar el tiempo de la medición 
y así poder tomar la temperatura 
antes de que el bebe se mueva.

6. En caso de auto-toma de tempe-
ratura puede usar un espejo, o si 
tiene un niño de por lo menos 6 
años intente enseñarle como utilizar 
Thermofocus. 

7. Thermofocus no necesita el uso
de protecciones higiénicas desech-
ables.

3. FUNCIONAMIENTO

Thermofocus procesa la emisión de 
infrarrojos procedentes del cuerpo.
La frente es el lugar ideal para tomar la 
temperatura ya que está irrigada por la 
arteria temporal que es directo con el 
cerebro y considerando que la cabeza 
es la primera parte del cuerpo que altera 
su temperatura, tanto si sube, como si 
baja.
En cada toma, Thermofocus hará, en 
centésimas de segundo, una serie de 
125 anotaciones, que serán tratadas por 
su microprocesador junto a la tempera-
tura ambiente hasta anotar en la pantalla 
la temperatura  correcta.  

UTILIZACIÓN PREVISTA
Thermofocus es un termómetro infrarrojo 
para la medición de la temperatura 
corporal de niños y adultos.

 1. INTRODUCCIÓN

Estimado Cliente, muchas gracias por la 
compra del termómetro a distancia 
por excelencia: Thermofocus®.
Con Thermofocus, que ha sido el primer 
termómetro médico sin contacto en el 
mundo, Tecnimed ha inventado la 
medición a distancia y ha revolucionado 
la manera de medir la temperatura. Sus 
termómetros, diseñados y producidos 
en Italia y dotados de una tecnología 
continuamente perfeccionada y constan-
temente protegida por patentes, son 
líderes insuperables en el mercado.
Solamente los termómetros de Tecnimed 
indican, sin posibilidad de error, la 
distancia correcta, que es un requisito 
indispensable para que la medición 
sea precisa.

2. ADVERTENCIAS
Lea detenidamente

antes de utilizar el Thermofocus
2.1 Precauciones

1. Utilice el Thermofocus dentro de
un contexto de temperatura uniforme 
comprendida entre los 10º y 40ºC y 
alejado de toda corriente de aire.

2. Si el termómetro se encuentra
en un lugar con una temperatura 
diferente a la del lugar donde va a ser 
utilizado (en otra habitación, en un 
cajón ecc…), necesita estabilizarse. 
Antes de utilizarlo  es necesario 
hacer una calibración MQCS (mod. 
01500A3 párrafo #8). En alternativa 
espere por lo menos 5 min. para 
permitir la fin del AQCS interior 
(párr. #8), sin tocar el termómetro.

3. Evite tomar la temperatura a una
persona expuesta a corrientes de aire 
o que durante los minutos precedentes 
a la toma de temperatura: 
- ha caminado, corrido o hecho 
ejercicio físico;
- viene de lugares ventilados o
o con temperatura diferente 
de la habitación en la que el 
termómetro será utilizado; 
- ha estado vestido con gorros, 
sombreros o bufandas;
- ha estado expuesto a situaciones 
que han podido alterar la tempera-
tura de la frente, como duchas,  
tratamientos con compresas o 
secadores. Será necesario esperar 
algunos minutos para que se estabi-
lice la temperatura de la frente.  

4. Si cambia el punto de toma de la
temperatura sobre la frente, 
obtendrá resultados distintos.
Por estas razones, es importante 
dirigir las luces siempre al mismo 
punto, exactamente al centro de 
la frente (a media distancia entre 
el inicio de la nariz y el nacimiento  
del pelo) sujetando el termómetro 
perpendicular a la frente. 

5. La zona donde se mide la tempe-
ratura comprende un radio de 2 cm 
alrededor del punto luminoso. Es 
importante que dentro de esta zona 
queden excluidos cabellos, ojos y 
cejas, al igual que tejidos: alejar el 
pelo de la frente, si necesario, algunos 
minutos antes de la medición para 
evitar de obtener una temperatura 
más alta de la efectiva.

6. La presencia de cremas o cosméticos
o de una máscara de oxígeno o con
personas ancianas, se podría determi-
nar un valor inferior de la temperatura.

7. La temperatura corporal medida
su la frente puede ser influida 
en mucha sudoración, lesiones  
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Distancia de funcionamiento entre el termómetro 
y la persona: 3 cm aprox., fijada por señal 
óptica. 

Pantalla grande y bien visible.

Franja de presión atmosférica de utilización: de 
700 hPa a 1,060 hPa
Franja de umedad relativa de utilización: de 15 
% a 93 %, no condensada.

Conservar en un lugar seco y limpio, preferente-
mente a una temperatura comprendida entre +16 
y +40°C.
Es mejor acumular entre -10 y +60°C, de todos 
modos a temperaturas no inferior a -18°C y no 
superior a +70°C.

Vida del instrumento: 10 años.

El Thermofocus es un equipo médico de clase II 
(IIa acorde a la directiva 93/42/CEE) que ha sido 
aprobado en hospitales, clínicas de la salud, 
consultorios médicos. Los tests clínicos están 
disponibles a pedido al fabricante.

Toda la responsabilidad por la conformidad de este 
producto es asumida por Tecnimed srl, 12, p.le 
Cocchi - 21040 Vedano Olona (VA) – ITALIA. 

Termómetro a infrarrojos conforme con las normas 
ASTM E1965-98(2009), CEI EN 60601-1, y CEI EN 
60601-1-11. 

Equipo con fuente de alimentación eléctrica interna, 
para operaciones continuas. 

Las luces de guía de Thermofocus emiten 
radiaciones luminosas bajas muy por debajo de los 
niveles previstos por IEC 60825-1:1993 + A1:1997 
+ A2:2001 Standard para luces de tipo I (clase I, 
longitud de onda: 610nm; potencia óptica máxima: 
Pmax<1mW).

Leer las Instrucciones

ATENCIÓN: leer las 
advertencia

Aparato para una utilización 
continua

Material reciclable

Parte aplicada
tipo BF

CARACTERÍSTICAS 
TÉCNICAS 

THERMOFOCUS® mod. 0700A2/01500A3 
Termómetro de infrarrojos a distancia

Resolución: 0.1 

Medición de le temperatura corporal
Franja de medición: 34.0/42.5°C
Franja de temperatura ambiente: 10/40°C

de 34.0 a 35.9°C:  ±0.3°C
de 36.0 a 39.0°C:  ±0.2°C (1) 

de 39.1 a 42.5°C:  ±0.3°C 

Otras medidas (2)

Franja de medición: 34.0/42.5°C
Franja de temperatura ambiente: 10/40°C (3)

(1) Los requerimientos de las normas ASTM para 
termómetros infrarrojos en un rango de 37 a 39ºC es 
de ±0,2ºC, mientras que para termómetros de 
mercurio-en-vidrio y termómetros electrónicos, los 
requerimientos por los estándares E 667-86 y E 1112-86 
de la ASTM de 37 a 39ºC es de ±0,1ºC.
(2) Solo con il modello 0700A2: sustraer 2°C de la 
temperatura en la pantalla para obtener un valor 
aproximado.
(3) Thermofocus puede funcionar incluso en habitaciones 
con una temperatura bajo de10ºC, pero la precisión no 
está garantizada y el valor reflejado estará en alternancia 
con el mensaje “Lo.5”.

Exactitud

Exactitud

de 1,0 a 19,9°C:
de 20,0 a 35,9°C:
de 36,0 a 39,0°C:
de 39,1 a 42,5°C:
de 42,5 a 55°C:

±1,0°C
±0,3°C
±0,2°C
±0,3°C
±1,0°C

Respectar las normas vigentes 
en relación a la liquidación de 
las baterías y de los aparatos 
electrónicos.

4 pilas alcalinas tipo AAA 
(LR03) de 1,5 V

Alimentación:

gr. 92 - incluidas las pilas

hasta 3 años o 10.000
lecturas (según el uso)

m 165 x  40 x 22 - incluido el 
tapón de protección

Tiempo de vida 
de baterías de 
calidad:

Dimensiones: 

Peso:



11. REPLACING the 
BATTERIES

- Use your nail as showed in figure 10,
or a pen and press inside the hole on 
the back side of the device or insert 
the edge of a small coin in the crevice 
and apply a gentle leverage.

- Remove the battery hatch.
- Remove the old batteries and dispose

of them as required in the containers 
provided for this purpose.

- Insert 4 new  AAA - LR03 batteries,
preferably alkaline, carefully complying 
with the position indicated in their 
housing.

- Close the hatch.
- After changing the batteries, let the

thermometer stabilize for 20 minutes 
before taking a temperature reading 
or perform the MQCS.

- Remove the batteries if you do not
expect to use the thermometer for 
a long time.

12. CLEANING

CLEANING THE WAVEGUIDE
The thermometer waveguide is 
very delicate. Therefore, when the 
thermometer is not being used, we 
recommend that you always keep the 
cap on. However, if you need to remove 
dust or dirt from the waveguide or sensor 
at its base, use a cotton swab that has 
been slightly dampened with alcohol.  
Remove all dirt and make certain that 
nothing accumulates at the bottom 
of the waveguide where the sensor is 
located. Do not use any other objects or 
liquids as the surface of the waveguide 
or sensor could easily be scratched or 
damaged. Never let any excess liquid 
penetrate into the waveguide and 
sensor.

CLEANING THE THERMOMETER 
BODY: use a soft cloth dampened with 
soap and water and possibly re-wipe 
with a sodium hypochlorite disinfectant. 

DO NOT USE the thermometer for 
at least 30 minutes after cleaning.

WARRANTY

Tecnimed s.r.l. guarantees this product against 
any lack of conformity for 24 months as of the 
date of purchase (indicated on the cash register 
receipt or other fiscal document). Follow the 
instructions given by your Dealer for the technical 
service procedures. 
This warranty does not cover the batteries 
and any damage caused by defective or run 
down batteries or damage to the casing due 
to carelessness or improper use. The warranty 
is also voided if:
- the product is tampered with, damaged or 
used improperly.
- the label on the back bearing the serial number 
is removed, damaged or rendered illegible.
- the product is opened or repaired by 
unauthorized personnel. 
- the product has been damaged due to 
non-compliance with the instructions given in 
this manual.
If Technical Service is required, contact the 
Manufacturer or your Dealer. 
In case the Product was purchased through 
an Online-store, warranty service can only be 
provided through the Internet Seller, where the 
product was purchased.

In case of any lack of conformity, the product will 
be either repaired or replaced, as decided by the 
Manufacturer or Dealer, at their sole discretion. 
Any repaired or replaced product does not 
extend the original warranty beyond the period 
of 2 years from original date of purchase.
If, after technical evaluation, the Product is found 
not to be covered by the terms and conditions of 
this Warranty (because no lack of conformity are 
found), Tecnimed reserves the right to charge a 
handling fee for technical verification and delivery.
Under no circumstance may Tecnimed be held 
responsible for damages related to the improper 
use of the product or for costs exceeding the 
original price of the product.

- make certain that the conditions
outlined in the warnings (par. #2) 
have been met;
- check that the waveguide (fig. 1) is 
not soiled or damaged; if it is, clean 
it as indicated in par. #12 or contact 
your Dealer for technical service.
- check that the thermometer is 
perpendicular to the forehead as 
indicated in figure 5.

6. The thermometer temperature
reading is too high:
- make certain that the conditions 
outlined in the warnings have been 
met (par. #2).

7. The thermometer appears blocked,
does not turn off/does not go on 
standby or the aiming LEDs remain 
on after the button is released:
- reset the thermometer by removing 
and reinserting the batteries.

10. TROUBLESHOOTING

1. The display does not turn on:  
- the batteries are completely dead 
or incorrectly inserted; replace or 
reinsert them (par. #11).

2. Two bright points of light are visible
on the subject’s forehead: 
- the distance from the device to 
the forehead is incorrect; move the 
thermometer closer or further away 
until you see a single bright point 
of light (fig. 5).

3. The point of light is hard to see:
- there is too much light in the room; 
cast a shadow over the subject.

4. The waveguide (f ig. 1) is
damaged or water has seeped into 
the thermometer:
- contact your Dealer for technical 
service.

5. The thermometer temperature
reading is too low:

9.  MEANING of DISPLAY MESSAGES

“E.1” and the battery 
symbol appear on the 
display, or the unit 
does not turn on at all.

Remove the batteries 
immediately and replace 
them when necessary
(see par. #11).

The batteries are
dead.

Obtain new batteries for 
changing them when the 
signal E.1 (below) 
appears.

During normal 
operation, the battery 
symbol appears on 
the display.

The batteries are low but 
many measurements 
may be taken still.

ITEM DISPLAYED

The displays
shows "Hi.2"
and the value 
alternately. 

Seek medical attention. Temperature of 
40°C/104°F or more. It 
indicates a very high 
fever.

"Hi.4" appears on 
the display.

The room temperature 
is too high (above 
40°C/104°F).

Move to another,  
cooler site.

The display 
reads
"Hi.2".

The body temperature 
appears too high.

The surface temp. 
exceeds the limit for unit 
operation (>55°C/131°F).

Make sure that the instruc- 
tions have been followed.

The temperature reading 
cannot be taken. 

The displays 
shows "Lo.5" and 
the value 
alternately. 

The room temperature 
is below 10°C (55°F).

The temperature reading 
can be taken but 
accuracy is not 
guaranteed.

DESCRIPTION PROBLEM REMEDY

The display reads 
"Lo.5". 

The room temperature 
is too low (under the 
device’s operative 
range).

Move to another,
warmer room.

The displays
shows "Lo.3"
and the value 
alternately
(0700A2 mod).

If f a body temperature 
is being taken, it  means 
that the body 
temperature 
appears to be too low 
</=34°C/93.2°F).

Check that the guide wave 
is not dirty or damaged, 
and that the subject has 
not just come from a 
location with a lower 
temperature.

The display
reads
"Lo.3".

The body temperature 
appears too low.
The surface temp. is 
below the operating limit 
(<1°C/33.8°F ).

Make sure that the instruc- 
tions have been followed.
The temperature reading 
cannot be taken. 

The display shows a 
countdown, in 
minutes and seconds.

The device is 
stabilising at the 
ambient temperature 
(AQCS).

Wait for automatic 
calibration AQCS, without 
touching the device, or do 
the MQCS (par. 8).

The room 
temperature displayed 
is accompanied 
by the symbol RE.

The thermometer has 
undergone 
automatic or manual 
calibration (AQCS or 
MQCS).

Precision is guaranteed, but 
to ensure a perfect reading, 
wait until normal thermome- 
ter calibration has been 
completed (10/30 minutes).

The display reads 
"E.6".

The temperature of the 
thermometer is 
changing too fast.

Wait for the calibration 
of the device.

The display reads 
"E.8".

The thermometer was
moved before the light 
started flashing, or the 
area is subject to 
strong electromagnetic 
fields.

Wait until the light starts 
flashing before moving the 
thermometer; make certain 
that there are no mobile or  
cordless telephones in the 
vicinity.

If necessary, these settings 
can be modified as follows:
- while the thermometer is off or in

stand-by mode, press and
hold the “Mem”      button; after 
about 8 seconds the display changes, 
showing the settings in sequence: 

°C;  °F;  AX.; ORAL;  RECTAL;
“on”      ;     “off”       .

- When the desired setting appears,
release the button. Only one setting 
can be modified at a time.

Note:
- if the thermometer was produced with 
the sole internal temperature setting, the 
AX., ORAL and RECTAL settings would 
not be available for changing.
-  “on”      and “off”     settings are only 
available for 01500A3 model.

8. ROOM TEMPERATURE 
CALIBRATION

If the device is handled at length or if 
there is a significant temperature 
difference with respect to the room 
temperature, a countdown may appear 
on the display. At this point you have the 
following options:

1. Automatic Quick Calibration
System (AQCS): without touching the 
thermometer, wait until the countdown 
has run its course and automatic quick 
calibration is completed. The countdown 
will continue updating as long as 
differences in temperature are detected 
(for example, because the thermometer 
has been handled). You can take a 
reading before the countdown has run 
its course, although, in this case, 
accuracy cannot be guaranteed, 
particularly if the temperature is rising. 

2. Manual Quick Calibration System 
(MQCS) - only 01500A3 mod.: the 
alternative is to promptly correct the 
thermometer temperature, adapting it to 
the real temperature of the room where 
the reading is to be taken. Proceed as 
follows (the room temperature must be 
in the 10-40°C (55-104°F) temperature 
range):

- press the “face”       and “home”
buttons  (fig. 8) simultaneously: the

symbol CAL will appear on the display.
- within 10 seconds open the cap and 
focus the thermometer on an internal 
wall (not the inside of an external wall) 
or wardrobe with uniform temperature 
and at a point approximately 80/150 
cm (30 to 60 inches) from the floor. 
Press the "home”       button (fig. 9);
- release the button: the lights flash 
slowly and the display shows the room
temperature. To ensure a reliable 
temperature reading, do not focus the 
thermometer on an outside wall, 
window, source of heating or cooling 
(radiator, air conditioner, lamp, 
computer, surface in contact with the 
human body, etc.).
- The thermometer is ready to take a 
reading.  

Manual quick calibration (MQCS) can 
also be performed without the 
countdown if, for example, you need to 
move between rooms at different 
temperatures.

Both AQCS and MQCS enable the 
thermometer to take sufficiently accurate 
readings. When “RE” appears on the 
display, indicating that AQCS or MQCS 
have been performed.

3. Normal calibration: to achieve 
optimal readings, or to perform clinical 
tests, let the thermometer stabilize on its 
own. This requires waiting 10-30 
minutes, depending on the difference in 
temperature.
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12.

10.

11.

1. sensor (at the bottom
of the waveguide)

2. gilt waveguide
3. tip
4. aiming lights
5. “face” button for taking temperature

readings at the forehead (01500A3 mod.)
6. “on” button for taking temperature

readings (0700A2 mod.)
7. “home” button for taking other

temperature readings (01500A3 mod.)
8. “memory” button
9. LCD Display
10. protective cap
11. label with serial number
12. battery hatch (4 x AAA)

3.

4.

5.
6.

7.

8.

9.

1.

2.

01500A3                       0700A2

Precision is not guaranteed, but such 
reading can be considered a valid 
approximation of one's body 
temperature. In adults, such reading is 
also indicated when one has oil or 
make-up on the forehead; moreover it is 
also valid for the elderly.

4.3 Other readings

Thermofocus can also be used to read 
the temperature of objects, liquids and 
other surfaces in the 1-55°C (33.8-131°F) 
temperature range. For example:
- temperature of a baby's feed bottle

fig. 7), food, bath, etc. In this case, 
remember to mix the liquid well before 
taking the reading (with hot liquids or 
foods, take the reading quickly to 
prevent condensation from forming on 
the lens and wait 30 min. before taking 
another reading);

- room temperature by pointing the
thermometer against a wall or a piece 
of furniture (see also par. #6);

- temperature of a wound, inflammation,
scar (for medical use). 

01500A3 model:
Proceed as you would for a forehead 
reading but use the “home”        button.
0700A2 model:
Proceed as you would for a forehead 
reading and subtract the value written 
on the label placed on the back of the 
device from the temperature shown on 
the display. The resulting value roughly 
represents the object / liquid / surface’s 
temperature.
In all these cases, should the taken 
temperature be lower than 34°C (93.2°F) 
or higher than 40°C (104.4°F), the given 
value will be displayed in alternation 
respectively with “Lo.3” or “Hi.2”. These 
signs just inform the user that the taken 
values are outside the usual range of 
use (measurement on the body 
temperature).

5. MEMORY FUNCTION

The memory function lets you call up the 
last 9 temperature readings. 
To activate this function, press the
“Mem”       button: the value of the last 
reading will be shown on the display, 
accompanied by the number 1 and the 
symbol RE. Pressing the button again 
calls up the second to last, third to last 
reading and so on, accompanied by the 
numbers 2, 3, etc.

6. AMBIENT TEMPERATURE

01500A3 model: when the thermometer 
is in stand-by mode (“Peak Performance” 
- see par. 7), the room temperature and 
the symbol         flashing remain displayed 
for 4 hours after the last reading is taken. 
If the display is off, press once one button 
and wait for 20 seconds; the room 
temperature will appear on the display.

0700A2 model: press and release the 
“Mem”        button. The display will show 
the last reading for 4 seconds (see #5), 
after which it will show the ambient 
temperature for 6 seconds.
 

7. HOW TO CHANGE
the SETTINGS

Depending on where it is to be sold, your 
thermometer leaves the factory preset 
to Celsius (°C) or Fahrenheit (°F), and 
referred to axillary (“AX.”), oral (“ORAL”) or 
rectal (“RECTAL”) temperature readings, 
or only to internal temperature readings 
(no symbol will be shown).
The 01500A3 model can be preset also 
with display off (off     “Energy Savings”) 
or display on (on       “Peak Performance”) 
when in stand-by mode (4 hours after the 
last reading).

valid for everyone: moreover, 
individual temperature varies accord-
ing to the measurement’s site and 
throughout the day, also in response 
to physical or mental effort (for 
example a baby's crying). Moreover, the 
body temperature can be affected by the 
outside temperature and, depending on 
the type of reading taken, other factors 
may also come into play.

Due to heat dispersion from uncovered 
parts of the body, the actual temperature 
at the forehead is generally lower than 
that in covered zones. 
Therefore, the Thermofocus software 
automatically applies a correction factor 
and thus the resulting value is compa-
rable to that given by other more usual 
temperature reading sites — axillary, oral 
or rectal reading — commonly used in 
the countries where the unit is sold. 
Nevertheless, the reference value can be 
changed. Remember, an “oral” reading 
is generally 0.2°C (0.4°F) higher than an 
axillary reading while a “rectal” reading 
is 0.8°C (1°F) higher (see par. #7). 
 
The Thermofocus temperature reading 
taken on the forehead of a healthy 
person can range between 35 and 
37.5°C (95 and 99.5ºF) although, in an 
adult it may even be below 35°C (95°F) 
(in axillary mode).
To correctly judge a fever, you need to 
know the normal temperatures of your 
family members when they are in good 
health condition and at various times of 
the day. 
To help you with this, you can fill out 
the table at www.thermofocus.com, 
FAQ no. 7. and keep it as a reference.

4. HOW TO USE IT

4.1 Body temperature

- Open the protective cap by rotating
it 90° (fig. 2).

- Press the “face”         button (01500A3
mod.) or the “on”           button (0700A2 
mod.) and hold it down. The 
thermometer will switch on and the 
aiming lights will turn on. 

- Hold the thermometer perpendicular
to the middle of the forehead and 
move it closer to or further from the 
forehead until a single point of light 
appears. If the thermometer is too far 
away from the forehead, you will see 
two blurred points of light (fig. 3). If the 
thermometer is too close, you will see 
two separate points of light (fig. 4). When 
you see a single point of light on the 
subject's forehead, the thermometer 
is at the correct distance for an accurate 
temperature reading to be taken (fig. 5).

- Release the button and hold the
device steady until the lights flash.

- Read the value shown on the display.
If necessary, you may take another 
reading immediately.

- Close the protective cap.
The display will show the last reading
for some seconds, after which it will show 
the ambient temperature for 4 hours 
(01500A3 mod.) or for 5 seconds (0700A2 
mod.), before turning itself off 
automatically.

4.2 In case of sweating:
reading on the eyelid

At times, the forehead can show signs 
of sweat, for example as a fever drops, 
and this can result in a low reading. Dry 
the forehead is not enough. In this case, 
you can take the temperature reading, 
again from a distance, by taking a 
close-up scan of the closed eyelid (fig. 
6). No need to worry that your child could 
open its eyes while you are taking the 
reading: the lights are harmless. 

can be affected by profuse sweating, 
superficial wounds or head injury.

8. Do not use the thermometer on
a sweaty forehead, since the 
temperature reading would be 
unreliable. Read the par.#4.2. 

9. The gilt waveguide (see figure 1) is
the most delicate part of the device. 
It is composed of a gold-plated 
concave mirror that must be kept 
clean, crystal clear and intact. Any 
damage, dust or dirt will alter the 
temperature reading.

10. Do not handle the thermometer,
and in particular the tip (fig. 1), for 
longer than strictly necessary before 
taking the reading.

11. Do not use the thermometer in
direct contact with the ear or other 
parts of the body.

12. Do not use the thermometer in
direct contact with objects or liquids. 
Do not submerge the thermometer 
in water or other liquids and keep it 
away from sources of heat and out of 
direct sunlight. If water seeps into the 
thermometer, contact your Dealer 
immediately for Technical Service. 

13. To prevent dust or dirt infiltrations in
the tip, always close the cap.

14. Do not use the device on a subject
making a call with a mobile or 
cordless telephone or in the presence 
of strong electromagnetic fields. 

15. Avoid knocking and dropping it,
and do not use it if damaged or if 
not functioning properly.

2.2. Attention

1. Failure to observe the above-
mentioned precautions may lead to 
very low or very high temperature 
readings, which cannot be 
attributed to product malfunctions.

2. The aiming lights meet the photo-
biological safety requirements.

3. The unit is a delicate measurement
instrument and must not be used by 
small children. It is not a toy. Keep it 
out of the reach of children or persons 
with limited sensorimotor skills. Small 
parts can be ingested or inhaled.

4. Using this thermometer may not
substitute medical consultation. 
Tell your physician what type of 
thermometer you are using and where 
on the body the temperature reading 
was taken. 

5. If the child’s fidgeting makes it
difficult to take a correct reading, 
turn the aiming lights on before 
bringing the thermometer close to 
the forehead.

6. When taking your own temperature,
use a mirror; or, if you have a child 
over six years of age, you can teach 
him to use Thermofocus.

7. Since it never comes into contact
with the body, Thermofocus does not 
require any “disposable” protection 
covers.

3. HOW IT WORKS

Thermofocus detects the infrared 
radiation coming from the human body.
The forehead is an ideal site for 
taking a temperature reading, as it 
is crossed by the temporal artery 
and in direct contact with the brain. 
Finally, the head is the first part of 
the body to change temperature 
as a fever rises and falls.
With each temperature measurement, 
in just a few hundredths of a second 
your Thermofocus takes a series of 
125 readings. Its sophisticated micropro- 
cessor then amplifies and processes this  
information along with the room 
temperature and shows the correct 
body temperature on the display.

It is important to remember that there 
is not a single "normal" temperature 

INDICATION FOR USE
Thermofocus is an infrared 
thermometer intended for intermittent 
measurement of human body 
temperature in people of all ages.

 1. INTRODUCTION

Dear Customer, thank you for buying  
Thermofocus®, the world's first 
non-contact thermometer.
Thermofocus is truly easy to use. It is 
capable of measuring a child or adult's 
temperature without ever coming into 
contact with the skin: just bring it close 
to the forehead, at the distance that the 
thermometer itself will tell you. 
The Thermofocus thermometer does not 
need to be placed in any parts of your 
child's body. If your baby is sleeping, you 
can use Thermofocus without waking 
him up; and, if the child is awake, 
Thermofocus will not bother him.

 

2. WARNINGS
Read carefully before using 

Thermofocus
2.1 Precautions

1. Use Thermofocus in a room that is
draft-free, at a steady temperature 
between 10 and 40°C (55-104°F).

2. If the thermometer was stored in
another room (or even in a drawer, 
cabinet, etc.), before using it, run the 
manual calibration procedure (MQCS, 
only 01500A3 mod.). Alternatively, 
without touching the unit, wait at 
least 5 minutes for the temperature 
to stabilize or until the countdown on 
the display has been completed (see 
par. #8).

3. Do not take a temperature reading if
the person is sitting in a draft or if the 
subject has: 
- been walking, running or exercising;
- come from another room that was
ventilated or at a different temperature 
than the room where the thermo-
meter is used;

- been cool sponged on the forehead;
- been wearing a cap, hat or scarf; 
- been exposed to agents that
could alter forehead temperature, 
e.g. shower, shampoo, hair-drier, 
sponging, etc.; even touching the 
forehead can alter the temperature. 

In all the above cases, wait a few 
minutes for the forehead temperature 
to stabilize.

4. Changing the reading point will give
different results. Therefore, always 
aim the two lights on the same 
spot, precisely at the center of 
the forehead (midway between 
the top of the nose and the hairline)
and keep the thermometer perpen-
dicular to the forehead. Do not take
measurements on areas other
than the center of  the forehead, except 
for the case at #4.2. 

5. The temperature reading is taken in
the area with a radius of 2 cm 
(3/4 inches) around the point of 
light. It is of major importance to 
make sure that this area does not 
include eyebrows, hair or clothing. 
If necessary, brush away any hair 
from the forehead but remember, 
this must be done a few minutes 
beforehand or the temperature 
reading will be higher that the real 
body temperature.

6. When taking a temperature reading,
remember that if oils, make-up 
or an oxygen mask are present, 
and in the case of elderly, the 
temperature detected may be lower 
than the real body temperature.

7. The forehead temperature reading

!

0700A2 model / modèle
01500A3 model / modèle

See also the multi-language
instructional movie at /

Voir aussi le film d’explication 
multi-langue sur le site:

www.tecnimed.it/movie.html
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USER MANUAL
Read carefully the instruction

before using the thermometer

MODE D’EMPLOI
Lire attentivement les instructions

avant d’utiliser le thermomètre
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Non contact thermometer 
Thermomètre sans contact

Thermofocus®

Cod. 915A6/EF- r.00 140828

THERMOFOCUS® 

0700A2 / 01500A3  mod.
Class IIa medical device, clinically 
tested / Dispositif médical de la classe  
IIa, testé cliniquement
Patents / brevets no. MI 1.284.119, 
EP 0909.377, US 6.196.714, IL 
127.876, JP 504769/98, EP 
1.283.983, US 7.001.066 and others 
international Patents Pending / et 
plusieurs d’autres brevets 
internationaux déposés et en cours 
d’examen.

Manufactured in Italy by / 
Fabriqué en Italie par  
TECNIMED srl
12, P.le Cocchi 
21040 Vedano O. (VA) - ITALY
info@tecnimed.eu
www.tecnimed.com
Tel. +39 0332 402350

Follow us on:

ITALY
TECNIMED

Distance from the subject: calculated using an 
optical aiming system (approximately 3 cm / 1.2 
inches).

Large, clearly visible display.

Atmospheric pressure range of operating 
conditions: from 700 hPa to 1,060 hPa.
Relative humidity range of operating conditions: 
from 15 % to 93 %, non-condensing.

Keep in a clean, dry place, preferably at a 
temperature ranging between +16 and +40°C 
(60.8 and 104°F). Store at a temperature included 
between -10 and +60°C (14 and 140°F) and in 
any case not lower than -18°C (0.4°F) or higher 
than +70°C (158°F).

Expected life: 10 years.

Thermofocus is a class II medical device (IIa as per 
93/42/EEC Directive and subsequent amendments 
and integrations) tested in hospitals, private clinics 
and medical offices. 
Contact the manufacturer for clinical tests.

Tecnimed srl, P.le Cocchi, 12 - 21040 Vedano Olona 
(VA) - Italy undertakes full responsibility for this 
product's compliance with the reference standards.

Thermofocus is compliant with the pertinent ASTM 
standard (E1965-98:2009) and CEI EN 60601-1, 
CEI EN 60601-1-11 standards. 

Internally powered equipment for continuous 
operation.

The aiming leds of Thermofocus emit low luminous 
radiation largely under the level foreseen from IEC 
60825-1:1993+A1:1997+A2:2001 Standard for 
Class I lights (class I, wavelength: 610 nm; maximum 
power: Pmax<1mW).

Follow instructions for use

ATTENTION: read the 
warnings

Device designed for 
continuous use

Recyclable material

Applied part: type BF

Dispose of the device in compliance 
with applicable legislation regarding 
electrical equipment and batteries.

TECHNICAL
CHARACTERISTICS

THERMOFOCUS® 0700A2 mod.
                              01500A3 mod.
Non-contact infrared thermometer 

Resolution: 0.1 

Body temperature  readings
Measurement range: 34.0/42.5°C (93.2-108.5°F)
Room temperature working range: 10/40°C
         55/104.0°F 

from 34.0 to 35.9°C:  ±0.3°C
from 36.0 to 39.0°C:  ±0.2°C (1) 

from 39.1 to 42.5°C:  ±0.3°C 

from 93.2 to 96.7°F:   ±0.5°F
from 96.8 to 102.2°F:      ±0.4°F (1)

from 102.3 to 108.5:       ±0.5°F

Other readings (2)

Measurement range: 1.0/55.0°C (33.8-131°F)
Room temperature working range: 10/40°C
        55/104.0°F 

(3)
  

(1) The ASTM E1965-98-2009 standard requires ±0.2°C 
(±0.4°F) accuracy for infrared thermometers in the 
37-39°C (98.6-102.2°F) temperature range while the 
ASTM E667-86 and E1112-86 standards require ±0.1°C 
(±0.2°F) precision for mercury and electronic 
thermometers in that same temperature range.
2) Only with 0700A2 model: subtract 2°C (3°F) from the 
temperature shown on the display to get a rough value.  
If the thermometer is set in rectal or internal temperature, 
subtract 3°C (5°F).
3) Thermofocus can also take surface temperatures in 
rooms where the temperature is lower then 10°C (55°F) 
although accuracy and the operating range are not 
guaranteed and the display shows "Lo.5" and the value 
alternately.

4 AAA (LR03) alkaline 
batteries - 1.5 V

Power supply:

gr. 92 (3.17 oz.) - batteries 
included

up to 3 years or 10,000 
readings (depending on use)

m 165 x 40 x 22 (6.5 x 1.45 x 
0.86 inches) - including cap

Life of high 
quality 
batteries:

Dimensions: 

Weight:

Accuracy
°C

Accuracy
°F

Accuracy
°C

from 1,0 to 19,9°C:
from 20,0 to 35,9°C:
from 36,0 to 39,0°C:
from 39,1 to 42,5°C:
from 42,5 to 55°C:

±1,0°C
±0,3°C
±0,2°C
±0,3°C
±1,0°C

Accuracy
°F

from 33.8 to 67.9°F
from 68.0 to 96.7°F
from 96.8 to 102.2 °F
from 102.3 to 108.5°F
from 108.7 to 131 °F 

±1.8°F
±0.5°F
±0.4°F
±0.5°F
±1.8°F



11. REMPLACEMENT des 
PILES

- Poussez avec l’ongle (fig. 10) ou un
stylo sur le petit ergot situé à l’arrière 
du Thermofocus ou bien insérez le bord 
d'une petite pièce de monnaie dans la 
fente et faire levier en douceur.

- Soulevez le couvercle.
- Sortez les piles usagées et jetez-les

dans un container de recyclage prévu 
à cet effet.

- Insérez 4 nouvelles piles alcalines (de
type AAA -1,5 V) en tenant compte 
des polarités indiquées.

- Replacez le couvercle.
- Après le remplacement de piles,

attendez 20 minutes afin que le 
Thermofocus se stabilise à nouveau 
à température de la pièce ou faites 
un calibrage MQCS.

- Retirez les piles si vous ne  
comptez pas utiliser le Thermofo-
cus pendant une longue période.

12. ENTRETIEN 

ENTRETIEN DE L’ORIFICE AVANT 
Il est important d’éviter de toucher l’orifice 
avant du Thermofocus avec les mains 
ou tout autre objet car il est très délicate. 
C’est pour cela qu’il est recommandé de 
toujours remettre le capuchon protecteur 
après utilisation. Si toutefois, il était 
nécessaire de nettoyer l‘orifice avant 
souillée, utiliser un coton-tige légèrement 
humide (alcool). Assurez-vous d'avoir 
enlevé toutes les saletés pour éviter 
qu'elles ne s'accumulent dans le fond 
de l’orifice avant où se trouve le capteur.
Evitez d'utiliser tout autre objet ou produit 
qui pourrait rayer ou abîmer la surface 
de l’orifice avant ou du capteur. Durant 
cette opération assurez-vous qu’aucun 
autre liquide ne pénètre entre l’orifice 
avant et le capteur.
ENTRETIEN DU CORPS DU 
THERMOFOCUS
Utilisez un chiffon tendre légèrement 
humidifié avec de l'eau savonneuse et 
éventuellement y passer un désinfectant. 
NE PAS UTILISER le thermomètre 
pendant au moins 30 minutes après 
son nettoyage.

GARANTIE

TECNIMED s.r.l. (fabricant) garantit ce produit 
contre les défauts de conformité pendant une 
durée de 24 mois à partir de la date d’achat du 
produit par le client (cette date doit être vérifiable 
sur une preuve d'achat valide - justificatif de taxe 
ou facture). 
Suivre les instructions du distributeur concernant 
les procédures d’assistance technique. 
La garantie ne couvre pas les piles et les 
éventuels problèmes dus aux défauts ou au 
déchargement, ou à une mauvaise utilisation 
de celles-ci. La garantie n’est pas valable dans 
les cas suivants:
- si le produit a été endommagé ou a été soumis 
à un mauvais usage; 
- si l’étiquette au dos, indiquant le numéro de 
série a été changée, endommagée, effacée ou 
rendue illisible; 
- si le produit a été ouvert ou réparé par une 
personne non autorisée; 
- si le produit a été endommagé par un manque 
de prise en compte des instructions clairement 
expliquées dans le guide d’utilisation.
Contacter le Producteur ou le Distributeur si 
assistance technique est nécessaire.
En cas d'achat sur internet, le service de garantie 
pourra être effectué seulement par le magasin 
en ligne où le produit a été acheté.
Dans le cas de défaut de conformité, le produit 
sera réparé ou remplacé sur décision du 
Producteur ou du Distributeur. 
Aucun produit réparé ou remplacé ne prolonge 
la garantie d'origine au-delà de la période de 
garantie initiale de 2 ans.
Si, après vérification technique, il s'avère que 
le produit n’a pas de défauts de conformité, le 
Producteur ou le Distributeur se réservent le droit 
de facturer les frais de vérification technique et 
expédition.
En aucun cas, Tecnimed ne peut être tenu 
responsable pour tout dommage inhérent à 
l'utilisation incorrecte du produit, ou pour tout 
coût supérieur au coût original du produit.

9.  SIGNIFICATION des SYMBOLES de l’ECRAN
INSCRIPTION DESCRIPTION PROBLEME

- les conditions prévues (par. #2) 
ont été respectées.
- l’orifice avant (fig. 1) n’est pas 
sale ou abîmé: si tel est le cas, 
nettoyez comme indiqué (par. #12) 
ou contactez le distributeur pour 
assistance.
- le Thermofocus est bien positionné 
perpendiculairement au front (fig. 5).

6. La température visualisée apparaît
trop élevée: 
- vérifiez que les conditions prévues 
(par. #2) sont respectées.

7. Le thermomètre paraît bloqué, ou ne
s’éteint/ne vais pas en mode veille, 
ou les lumières de pointage restent 
allumées après avoir relâché le bouton: 
- remettez le Thermofocus à l'état 
initial, en enlevant et en remettant 
les piles.

10. DISFONCTIONNEMENTS ÉVENTUELS et SOLUTIONS

1. L'écran ne s'allume pas:
- les piles sont complètement 
épuisées ou mal mises en place; 
remplacez-les ou réinsérez-les 
correctement en respectant bien les 
polarités (par. # 11).

2. Deux points lumineux sont visibles
au lieu d’un seul sur le front ou l’objet: 
- la distance n'est pas correcte: 
déplacez le Thermofocus vers l’avant 
ou vers l’arrière jusqu'à n’apercevoir 
qu'un seul point lumineux (fig. 5).

3. Le point lumineux est peu visible:
- la lumière ambiante est trop vive; 
faites de l’ombre avec votre corps.

4. L’orifice avant (fig. 1) est abîmé ou de
l'eau est rentrée dans le Thermofocus: 
- contactez le distributeur pour 
assistance.

5. La température visualisée est trop
basse. Vérifiez que:

L'écran indique "E1" 
en même temps que 
le symbole “batterie”, 
ou il ne s'allume pas.

Enlevez immédiatement 
les piles et les substituer 
quand nécessaire (voir le 
par. #11).

Les piles sont
complètement
hors d'usage.

Procurez-vous les piles 
pour les changer quand le 
symbole E.1 apparaîtra (voir 
ci-dessous).

Le symbole “batterie”
s'allume durant
l'utilisation.

Les piles sont en train de 
se décharger mais il est 
possible de prendre  
encore de nombreuses 
prises.

La valeur indiquée 
clignote en 
alternance avec 
“Hi.2”.

Consultez le médecin.Température           
(plus de 40°C/104°F).
Attention: présence de 
fièvre très haute.

L'écran affiche 
"Hi.4".

Température ambiante
trop haute (supérieure à 
40°C/104°F).

Se déplacer dans un
endroit plus frais.

L'écran
affiche 
"Hi.2".

Température corporelle 
trop haute.

La température relevée a 
dépassé la limite 
supérieure de l’appareil 
(>55°C/131°F).

Assurez-vous que les 
conditions soient respectées.

Il est impossible de relever
la température.

La valeur indiquée
clignote en 
alternance
avec "Lo.5".

Température ambiante 
inférieure à 10°C (55°F).

Il est toujours possible
de prendre une mesure,
mais la précision n'est
pas garantie.

SOLUTION

L'écran affiche
"Lo.5".

Température ambiante 
trop basse (en dessous 
de la limite opérationnelle 
de l’appareil).

Se déplacer dans un
endroit plus chaud.

La valeur indiquée 
clignote en 
alternance
avec “Lo.3”.
(mod. 0700A2).

Si l’on mesure la 
température corporelle il 
signale la présence de 
fièvre trop basse 
(</=34°C/93.2°F).

Vérifier que l’orifice avant 
n’est pas sale ou abîmé ou 
que la personne ne vienne 
pas d’un environnement à 
température basse.

L'écran
affiche 
"Lo.3".

Température corporelle 
trop basse.
La température relevée a 
dépassé la limite inférieure 
de l’appareil (1°C/33.8°F ).

Assurez-vous que les 
conditions soient respectées.
Il est impossible de relever
la température.

L’écran indique un 
compte à rebours en 
minutes et
secondes.

Thermofocus est en 
train de se stabiliser à 
la température 
ambiante (AQCS).

Attendez un calibrage AQCS 
sans toucher le thermomètre; 
ou faites le calibrage MQCS
(lire le par. #8).

L’écran indique
la température
ambiante
et RE.

Indique qu’un calibrage
automatique ou manuel 
à été fait.

La précision est garantie, mais
Pour avoir une prise  de 
température parfaite, attendez
Le calibrage normal (environ
10/30 minutes).

L'écran
affiche "E.6".

La température du 
thermomètre varie trop 
rapidement.

Attendre que la 
température se stabilise.

L'écran
affiche  "E8".

Thermofocus a été 
déplacé trop vite ou a 
été affecté par un 
champ électromagnéti-
que (comme un Gsm ou 
un téléphone sans fil).

Attendez le clignotement des 
lumières avant de bouger le 
thermomètre; reprenez la 
température à nouveau en 
éloignant toute source de 
champ magnétique.

Toutefois, vous pouvez changer ces 
paramètres en procédant comme suit:
- Lorsque le thermomètre est éteint ou

en mode veille, pressez le bouton 
“Mem”    et maintenez-le enfoncé 
(sans le relâcher); après 8 secondes, 
l'affichage de l'écran fait apparaître en 
rotation  les combinaisons suivantes:
 °C;  °F;  AX.; ORAL;  RECTAL;

“on”      ;     “off”      .
- Lorsque les paramètres de prédilection

apparaissent, relâchez le bouton. 
Vous ne pouvez changer qu'un seul 
paramètre à la fois.

Note:
- si le thermomètre a été paramétré 
avec la sole référence de lecture interne, 
les paramètres  AX., ORAL et RECTAL 
n’apparairent pas.

8. CALIBRAGE de la 
TEMPERATURE AMBIANTE

Si le Thermofocus est gardé en main 
trop longtemps ou s’il a été conservé 
dans un endroit avec une température 
très différente de celle de la pièce où il 
va être utilisé, un compte à rebours peut 
apparaître sur l’écran.
À ce point-ci vous avez le choix entre 3 
types de calibrage:

1) Calibrage rapide automatique 
AQCS (Automatic Quick Calibration 
System): attendez la fin du compte à 
rebours sans manipuler le thermomètre 
afin que il complète la stabilisation 
automatique. Si la température de la 
pièce continue à fluctuer ou s’il est 
conservé en main trop longtemps, 
Thermofocus peut décider de se 
recalibrer et de redémarrer un compte 
à rebours. Vous pouvez prendre une 
température dans un tel cas, mais la 
précision sera probablement affectée. 

2. Calibrage rapide manuel MQCS 
MQCS (Manual Quick Calibration) - 
seulement mod. 01500A3: il est aussi 
possible de corriger tout de suite la 
température du thermomètre et de 
l’adapter à celle de la pièce où doit avoir 
lieu la prise. Procédez de la manière 
suivante (la température de la pièce doit 
être comprise entre 10 et 40°C/ 
55-104°F):
- poussez simultanément sur les boutons     
et        (fig. 8). Le mot CAL apparaîtra. 
- Dans les 10 secondes retirez le 
capuchon protecteur et poussez sur le 
bouton      et ce en visant un mur, ne 
donnant pas sur l’extérieur, ou un 
meuble, à 80-150 cm (30-60 pouces) 
du sol (fig. 9).
- Relâchez le bouton. Un clignotement 
lent des lumières vous confirmera que la 
calibration a été effectuée avec succès. 
L’écran indique alors la température de 
la pièce. Pour être sûr que cette 
température corresponde bien à la 
température réelle de la pièce, ne viser 
pas un mur donnant sur l’extérieur, 
fenêtres, sources de chaleur ou de froid 
(lampes, radiateurs, ordinateurs, etc.) lors 
du calibrage.
- Thermofocus est prêt pour prendre la 
température.
Le MQCS est également possible sans 
compte à rebours dans le cas de 
déplacement entre des pièces ayant des 
températures différentes. 
Les deux systèmes permettent au 
thermomètre de réaliser des prises 
relativement précises. Pendant le mode 
veille suivant, les lettres “RE” signifient 
que le thermomètre a subi un calibrage 
automatique ou manuel.

3. Calibrage normal: pour obtenir des 
mesures plus précises, ou si vous voulez 
faire des tests en laboratoire, laissez le 
thermomètre se stabiliser parfaitement 
en attendant 10 à 30 minutes sur le lieu 
de la prise, avant d’effectuer la prise de 
température.
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1. capteur (au fond
de l’orifice avant)

2. orifice avant
3. embout
4. faisceaux lumineux 
5. bouton "visage" pour les mesures

sur le front (mod. 01500A3)
6. bouton "on" pour les prises de

température (mod. 0700A2 )
7. bouton "maison" pour les autres

mesures (mod. 01500A3)
8. bouton “mémoire”
9. écran LCD
10. capuchon de protection
11. étiquette avec numéro de série
12. couvercle de protection des piles
(4 x LR03)
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9.
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01500A3                       0700A2

considéré comme une approximation 
raisonnable de la température corporelle. 
Cette mesure est indiquée aussi pour les 
adultes lorsque la lecture frontale de la 
température est affectée par de l'huile 
ou des cosmétiques, ou sur les 
personnes âgées.

4.3 Autres mesures

Thermofocus peut également relever la 
température des objets, aliments, liquides 
ou autres surfaces ayant des 
températures comprises entre 1 et  55°C 
(33.8-131°F). Pour exemple: 
- température du biberon (fig.7), de la

soupe et du bain en ayant pris soin 
d’agiter le liquide avant la mesure. Pour 
liquides ou aliments chauds, attendez 
ensuite 30 minutes avant d’effectuer 
de nouvelles prises;

- température de la chambre, en
mesurant la température du mur ou 
des objets s’y trouvant à son intérieur 
(voir aussi le par. #6);

- température en correspondance de
plaies, inflammations, cicatrices (pour 
les professionnels de la santé). 

Mod. 01500A3: procédez de la même 
façon que pour la prise frontale, mais 
utilisez le bouton “maison”       .
Mod. 0700A2: procédez de la même 
façon que pour la prise frontale et 
soustrayez la valeur indiqué sur 
l’étiquette appliquée derrière l’appareil 
de la température affichée sur l’écran. La 
valeur obtenue correspond d’une façon 
approximative à la température de l’objet 
/ liquide / surface. Si la température est 
inférieure à 34°C (93.2°F) la valeur 
affichée sera alternée à “Lo.3”, et si elle 
est supérieure à 40°C (104.4°F) elle sera 
alternée à “Hi.2”. Ces messages 
indiquent que les températures relevées 
sont en dehors de l’éventail normal 
d’utilisation (température corporelle).

5. FONCTION MEMOIRE

Cette fonction permet de relire les 9 
dernières prises. Pour l’activer, pressez 
2 fois sur le bouton “Mem”        : l’écran 
vous indiquera la dernière mesure 
effectuée suivie du chiffre 1 et du symbole         
RE. Pressez à nouveau sur “Mem” et 
l’écran vous montrera la 2ème mesure 
puis la 3ème, etc… depuis la plus 
récente mesure, suivies des chiffres 2, 
3, etc..

6. TEMPERATURE AMBIANTE
Mod. 01500A3: quand le thermomètre
est en stand-by (“Performance Maximale” 
- par. #7), l'écran affiche automatique- 
ment la température de la pièce, avec le 
symbole        clignotant. Sì l’écran est 
éteint, appuyez sur le bouton “Mem” et 
attendez 20 secondes: l'écran affichera 
la température ambiante.
Mod. 0700A2: appuyez sur le bouton 
“Mem”. L'écran affichera la dernière 
lecture et dans le 6 secondes 
successives la température ambiante.

 
7. COMMENT CHANGER

les PARAMETRES

Votre thermomètre a été paramétré 
en fonction des habitudes du pays 
de destination avec ces paramètres: 
température en degrés Celsius (°C) 
ou Fahrenheit (°F);  référence rectale 
(“RECTAL”) axillaire (“AXILLA”), orale 
(“ORAL”) ou interne (aucun symbole).
Le mod. 01500A3 peut aussi être 
paramétré avec écran éteint  (“économie 
d'énergie” - off         ) ou toujours allumé 
(“performance maximale” - on         ) 
lorsqu'il est en mode stand-by (4 heures 
après la dernière prise).

Il est important de savoir qu'il n'existe 
pas une seule température "normale"
égale pour tous. En outre, la 
température individuelle varie selon 
la zone du corps où l’on fait la prise, 
au cours de la journée, selon 
l’activité physique et mentale (les 
pleurs dans le cas d'un bébé) et peut 
être influencée par la température externe 
et par d’autres facteurs divers, selon la 
typologie de mesure effectuée.
En raison des pertes de chaleur dont les 
parties du corps non protégées  par des 
vêtements, sont l'objet, la température 
normale que l'on peut rencontrer sur le 
front est plus basse par rapport à celle 
des parties couvertes.
Pour cela, le logiciel de Thermofocus 
corrige automatiquement les tempéra-
tures captées et fournit une valeur 
comparable aux mesures effectuées 
dans d’autres zones du corps, 
communément utilisées dans les pays 
où le thermomètre est vendu (mesure 
rectale ou aissellaire ou orale). Lorsque 
l'appareil est sur le réglage de la tempéra-
ture rectale, la mesure affichée sera 
d'environ 0,6°C plus élevée que la prise 
orale et de 0,8°C (1°F) plus élevée que 
la prise en aissellaire.Vous pouvez 
changer ce paramètre (par. #7).
La température relevée avec Thermofocus 
sur le front d'une personne saine peut 
varier de 35 à 37,5°C (95 et 99.5ºF). Elle 
peut même être inférieure à 35°C (95°F) 
chez un adulte (en mode axillaire). Il est 
donc indispensable de connaître la 
température normale dans des conditions 
optimales de santé et lors de divers 
moments de la journée, pour pouvoir 
évaluer au mieux les états fébriles éventuels.
Vous pouvez remplisser le tableau que 
vous trouvez à www.thermofocus.com, 
FAQ no. 7 et le prendre comme base.

4. MODE D’EMPLOI

4.1 Température corporelle

- Abaissez le capuchon protecteur en le
faisant pivoter de 90° environ (fig. 2).

- Appuyez sur le bouton    (mod.
01500A3) ou      (mod. 0700A2) et
maintenez-le enfoncé. Les deux lumières 
s'allument. 

- Approchez alors le Thermofocus
perpendiculairement au milieu du 
front jusqu'à ce que les deux lumières 
convergent en un seul point. Si vous êtes 
trop loin, vous voyez deux points flous 
(fig. 3); si vous êtes trop près, vous voyez 
encore deux points, mais cette fois-ci 
nets (fig. 4). Lorsque vous n’obtenez 
qu’un seul point lumineux, (fig. 5) cela 
signifie que le Thermofocus se trouve 
exactement à la bonne distance.

- Relâchez le bouton en tenant fermement
le Thermofocus en place jusqu'à la fin 
du clignotement des deux lumières.

- Lisez la valeur inscrite sur l'écran. Vous
pouvez procéder immédiatement à une 
nouvelle prise de température.

- Refermez le capuchon protecteur.
L’écran affiche la température pendant 
quelques secondes après la dernière 
utilisation, après quoi il montrera la 
température ambiante pendant 4 heures 
(mod. 01500A3) ou 5 secondes (mod. 
0700A2) avant de s’éteindre. 

4.2 Transpiration: prendre la 
température sur la paupière

Lorsque la fièvre diminue, le front peut 
transpirer, rendant sa température trop 
basse. Il n’est pas suffisant d’essuyer le 
front. Dans ce cas, il est possible de 
prendre la température en en effectuant 
une petite excursion sur  la paupière 
fermée (fig. 6). Ne vous inquiétez pas si 
le patient ouvre les yeux lors de la 
mesure: les lumières sont inoffensives.
Procédez de la même façon que pour la 
prise sur le front. L’exactitude ne peut 
pas être garantie, mais celle-ci peut être 

trauma crânien.
8. Ne pas utiliser le thermomètre

sur le front en sueur, puisque la 
valeur relevée pourrait s'avérer 
moins précise (lisez le par. #4.2). 

9. L’orifice avant  (fig. 1) est la partie la
plus délicate de l'instrument. Il est consti-
tué d'un miroir concave, recouvert 
d'or, qui doit être en permanence 
propre et intact. Tout dommage, ou 
la présence de poussière ou saleté, 
altèreraient la lecture.

10. Evitez de manipuler plus que le
nécessaire le thermomètre, et en 
particulier l'embout (fig. 1), avant 
toute utilisation.

11. Ne pas utiliser le thermomètre
au contact de l'oreille, ou toute autre 
partie du corps.

12. Ne l’utiliser pas au contact avec objets
ne l’immerger pas dans l’eau ou autres 
liquides, le tenir loin de toute source 
de chaleur et éviter de l'exposer 
directement aux rayons du soleil. 
Si du liquide est pénétré dans le 
thermomètre, contactez le distributeur.

13. Refermez toujours le capuchon
protecteur afin d’éviter que de la 
poussière ou d’autre saleté puissent 
pénétrer dans l’embout.

14. Ne pas utiliser le thermomètre à
proximité d’appareils qui émettent 
des champs magnétiques (pour 
exemple, téléphones portables).

15. Eviter tout choc sur le thermomètre.
Ne pas l'utiliser s'il a été abîmé ou 
s'il ne fonctionne pas correctement.

2.2. Attention

1. Ne pas suivre strictement ces
précautions peut aboutir à des 
indications de températures 
erronées et non imputable à une 
défectuosité du Thermofocus.

2. La sécurité photo-biologique des
lumières est garantie en conformité 
aux normes.

3. Thermofocus est un appareil médical
sensible et ne doit être utilisé comme 
jouet par les enfants. Tenir loin de la 
portée des enfants ou des personnes 
ayant des capacités motrices ou 
sensorielles réduites. Des petites parties 
peuvent être ingérés ou inhalées.

4. L’usage de ce thermomètre ne doit
pas se substituer à la consultation d’un 
médecin. Indiquez à votre médecin 
quel genre de thermomètre vous avez 
utilisé et dans quelle partie du corps 
vous avez mesuré la température.

5. Se les mouvements de l’enfant 
perturbent la prise, prenez d’abord 
confiance avec le thermomètre de 
façon de vous approcher au bébé et 
prendre sa température in seulement 
quelques instante.

6. Si vous voulez mesurer votre propre
température, utilisez un miroir; ou si 
vous avez un enfant à partir de l’âge 
de six ans, vous pouvez lui montrer 
comment l’utiliser.

7. Thermofocus ne touche le corps
et donc ne nécessite d’aucun capuchon 
de protection à usage unique.

3. FONCTIONNEMENT

Thermofocus capte les émissions 
infrarouges provenant du corps humain. 
Le front est un endroit idéal pour 
prendre la température corporelle, 
car il est irrigué par l'artère temporale 
et en contact direct avec le cerveau,  
et parce que la tête est la première 
partie du corps qui sent sa 
température modifiée aussi bien 
lorsque la fièvre monte ou descend.
A chaque mesure, Thermofocus effectue 
chaque dixième de seconde, 125 relevés 
qui sont amplifiés et traités par son micro-
processeur sophistiqué, tout en tenant 
compte de la  valeur de la température 
ambiante, de façon à afficher jusqu'à 
afficher sur l'écran la température correcte.

UTILISATION PREVUE 
Thermofocus est un thermomètre 
infrarouge destiné à la mesure de la 
température corporelle des enfants et 
adultes.

1. INTRODUCTION

Merci d’avoir acheté Thermofocus®, 
le premier thermomètre sans 
contact au monde.
Thermofocus est pratique et facile à 
utiliser. Il peut prendre la température 
d'un être humain, nouveau-né ou adulte, 
sans même effleurer la peau, simplement 
en l'approchant du front, à une distance 
que Thermofocus vous indiquera.
Avec Thermofocus, pas besoin 
d'introduire le thermomètre dans une 
partie du corps de votre enfant. Si votre 
enfant dort, vous pouvez prendre sa 
température sans le réveiller et s’il est 
réveillé, la prise de température ne sera 
plus associée à un moment pénible.

 

2. AVVERTISSEMENTS
Lire attentivement avant d'utiliser  

Thermofocus
2.1 Précautions d’emploi

1. La prise de température doit être
réalisée dans une pièce ayant une 
température uniforme, comprise entre 
10 et 40°C (55 et 104°F), en dehors 
de tout courant d’air.

2. Si Thermofocus provient d’un lieu ayant
une température différente de celle de 
la pièce où vous êtes (pour exemple, 
de une autre pièce, d’un cabinet, etc), 
faites le calibrage MQCS (voir par. 
#8, mod. 01500A3). En alternative, 
attendez au moins 5 minutes pour lui 
permettre de se stabiliser (AQCS, par. 
#8), et ceci sans le toucher.

3. Attendez quelques minutes pour
permettre à la température du 
front de se stabiliser dans ce cas:
• si le sujet vient de l’extérieur ou 
d'un lieu à température sensiblement 
différente de la pièce dans 
laquelle vous utilisez VisioFocus;
• si, dans les minutes avant la prise:
-il vient de faire un exercice physique, 
de marcher ou courir;
- il vient de porter un chapeau ou un 
bonnet;
- il vient d’être exposé à une 
quelconque activité susceptible 
d’affecter sa température frontale (la 
prise d’une douche l’utilisation d’un 
sèche-cheveux, d’une éponge froide..).

4. Si vous changez le point de la prise
sur le front, vous obtiendrez 
des résultats différents. Il est 
donc indispensable de pointer la 
projection toujours sur le même 
endroit en tenant Thermofocus bien 
perpendiculaire au centre du front 
(à mi-distance entre le début du nez 
et le début des cheveux). Ne pas 
prendre la température sur d’autres 
points, à l'exception de ce qu'est 
expliqué au par. #4.2.

5. La température corporelle est mesurée
dans la zone où la température est 
projetée. Il est très important de 
s'assurer que cette zone n'est pas 
obstruée par des cheveux ou des 
vêtements et n'inclut pas les sourcils. 
Si nécessaire, dégagez les cheveux 
quelques minutes avant de prendre 
la température pour éviter d’avoir une 
lecture plus haute que la correcte 
température corporelle.

6. En présence d’huiles, maquillages sur le
front ou un masque à oxygène, ou en 
cas de personnes âgées, la lecture 
peut être plus basse que la correcte 
température corporelle (voir par. #4.2).

7. La température relevée peut être 
affectée par une transpiration élevée, 
blessures superficielles ou par un 

!

Distance de fonctionnement de la personne: cm 3 
cm environ (1.2 pouces), fixée par signalisation 
optique.

Ecran large, visible.

Intervalle de pression atmosphérique d’utilisation: 
de 700 hPa à 1,060 hPa
Intervalle de humidité relative d’utilisation: de 15 
% à 93 %, sans condensation.

A conserver dans un lieu sec et propre, de 
préférence à une température comprise entre +16 
et +40°C. Stocker préférablement à une 
température comprise entre -10 et +60°C et de 
toute façon à une température pas inférieure à 
-18°C et pas supérieure à +70°C.

Durée de vie prévue de l’appareil : 10 ans.

Dispositif médical de classe II (IIa en conformité à 
la Directive 93/42/CEE et modifications successives) 
testé en milieu médical et hospitalier. 
Les études cliniques sont disponibles chez le 
fabricant sur simple demande.

L'entière responsabilité pour la conformité de ce 
produit par rapport à la norme est assumée par  
Tecnimed srl, 12, p.le Cocchi - 21040 Vedano Olona 
(VA) – ITALIE. 

Thermofocus répond aux normes ASTM 
E1965-98:2009, CEI EN 60601-1 et CEI EN 
60601-1-11 standards. 

Appareil avec alimentation interne. Les composantes 
internes du Thermofocus sont sous tension 
permanente pour une utilisation continue.

Les LED du Thermofocus émettent des faibles 
radiations lumineuses amplement en dessous des 
limites prévues par la norme IEC 60825-1:1993 + 
A1:1997 + A2:2001 pour les produits de classe I 
(classe I, longueur de l’onde: 610nm; puissance 
optique maximum: Pmax<1mW).

Lire les instructions

ATTENTION: il y a des 
précautions d’emploi

Appareil prévu pour utilisation 
continue

Matières recyclables

Partie appliquée type BF

Respecter la réglementation en 
vigueur concernant l’élimination des 
piles et des appareils électroniques.

CARACTÉRISTIQUES 
TECHNIQUES

THERMOFOCUS® 0700A2 mod.
                              01500A3 mod.

Thermomètre à infrarouges à distance

Résolution: 0.1 

Mesure de la température corporelle
Intervalle de mesure: 34.0/42.5°C (93.2-108.5°F)
Intervalle de température ambiante: 10/40°C
           55/104.0°F

de 34.0 à 35.9°C:       ±0.3°C
de 36.0 à 39.0°C:       ±0.2°C (1) 

de 39.1 à 42.5°C:       ±0.3°C 

de 93.2 à 96.7°F:       ±0.5°F
de 96.8 à 102.2°F:          ±0.4°F (1)

de 102.3 à 108.5:           ±0.5°F

D’autres mesures (2)

Intervalle de mesure: 1.0/55.0°C (33.8-131°F)
Intervalle de température ambiante: 10/40°C
           55/104.0°F 

(3)
 

(1) Les exigences de précision du laboratoire ASTM dans 
la gamme d'affichage de 39 a 39°C (98.6-102.2°F)pour 
les thermomètres IR est de ±0,2°C (±0.4°F) tandis que 
pour les thermomètres à tube de mercure et les 
thermomètres électroniques, l'exigence selon les normes 
ASTM E 667-86 et E 1112-86 de 37 a 39°C est de 
±0,1°C (±0.2°F). 
(2) Seulement avec le modèle 0700A2: soustraire 3°C 
(5°F) de la température affichée sur l’écran pour avoir 
une valeur approximative. Si le thermomètre a été 
paramétré en “oral” ou “axilla”, soustraire 2°C (3°F).
(3) Pour des prises différentes de la température 
corporelle, Thermofocus peut fonctionner même dans des 
pièces avec une température en dessous de 10°C (55°F), 
mais la précision et l’intervalle de mesure ne sont pas 
garantis et la valeur lue alterne avec "Lo.5".

Exactitude
°C

Exactitude
°F

Exactitude
°C

de 1,0 à 19,9°C:
de 20,0 à 35,9°C:
de 36,0 à 39,0°C:
de 39,1 à 42,5°C:
de 42,5 à 55°C:

±1,0°C
±0,3°C
±0,2°C
±0,3°C
±1,0°C

Exactitude
°F

de 33.8 à 67.9°F
de 68.0 à 96.7°F
de 96.8 à 102.2 °F
de 102.3 à 108.5°F
de 108.7 à 131 °F 

±1.8°F
±0.5°F
±0.4°F
±0.5°F
±1.8°F

THERMOFOCUS®

No: too far
Non: trop loin

THERMOFOCUS®

THERMOFOCUS®

No: too close
Non: trop près

Yes:
correct distance and 

thermometer 
perpendicular

Oui: bonne distance, 
thermomètre 

perpendiculaire

THERMOFOCUS®

Alternative reading: at 
eyelid

Mesure alternative sur 
l’œil

THERMOFOCUS®

90°

FIGURES

7

8

10

4 piles type AAA (LR03) 
alcalines de 1,5 V

Alimentation:

gr. 92 (y comprises les piles)

jusqu’à 3 ans ou 10.000 
mesures, en fonction de
l’usage

m 165 x  40 x 22 (y compris 
le capuchon de protection)

Durée de vie 
des piles de 
qualité:

Dimensions: 

Poids:


